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SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
.The model information as stored in the product data  base 

can be reached by entering following website and searching 

for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Dear Customer, 

Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 

from this high quality product which has been manufactured with state of the art technol-

ogy. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided before 

using the product and keep it as a reference. 

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself 

and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user guide: 

   Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its 

surroundings 
  

 Important information or useful tips on operation. 

 Read the user manual.

Risk of fire / Flammable materials
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This section includes the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of personal injury or material 
damage.
Our company shall not be held 
responsible for damages that may 
occur if these instructions are not 
observed.

Installation and repair operations shall always 
be performed by Authorized Service.

  Always use genuine spare parts and 

accessories. 

 Original spare parts will be provided for 

10 years, following the product purchasing date.

 Do not repair or replace any part of the 

product unless specified expressly in the user 

manual. 

 Do not perform any modifications on the 

product.

1.1 Purpose of usage
This product is not intended for commercial 

use and it shall not be used out of its intended 

purpose. 
This product is intended for operating interiors, 
such as households or similar. 
For example;
     - In the staff kitchens of the stores, offices and 
other working environments,
     - In farm houses, 
     - In the units of hotels, motels or other resting 
facilities that are used by the customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail 
applications.
This product shall not be used in open or enclosed 
external environments such as vessels, balconies 
or terraces. Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of children, 
vulnerable persons and pets

This product may be used by children 
aged 8 years and older and persons 
with underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a the product safe way 
and the hazards involved.
Children between 3 and 8 years are 
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.
Electrical products are dangerous for 
children and pets. Children and pets 
must not play with, climb on, or enter 
the product.
Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children 
unless there is someone overseeing 
them.
Keep the packaging materials away 
from children. Risk of injury and 
suffocation.
Before disposing of old products that 
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains socket.

2. Cut the power cord and remove it from the 

appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers from the 

product to prevent children from getting inside the 

appliance.

4. Remove the doors.

5. Store the product so that it shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play with the scrapped 

product. 

Do not dispose of the product by throwing it 

into fire. Risk of explosion.

If there is a lock available in the product’s door, 

keep the key out of children’s reach.

1- Safety Instructions
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Safety and environment instructions

 1.3 Electrical safety
The product shall not be plugged 
into the outlet during installation, 
maintenance, cleaning, repair, and 
transportation operations.
If the power the cord is damaged, 
it shall be replaced by authorized 
service only to avoid any risk that may 
occur.
Do not tuck the power cord under the 
product or to the rear of the product. 
Do not put heavy items on the power 
cord. The power cord should not be 
bent, crushed, and come into contact 
with any heat source. 
Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your 
product.
Portable multi sockets or portable 
power supplies may overheat and 
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the 
product.
The plug shall be easily accessible. 
If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical legislation 
and that disconnects all terminals 
from the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.
Do not touch the plug with wet hands.
When unplugging the appliance, don’t 
hold the power cord, but the plug.

 1.4 Handling Safety
This product is heavy, do not handle it 
by yourself. 
Do not hold the product from its door 
while handling the product.
Be careful not to damage the cooling 
system and the pipes while handling 
the product. Do not operate the 
product if the pipes are damaged, and 
contact an authorized service.

 1.5 Installation Safety
Contact the Authorized Service 
for the product’s installation. To 
prepare the product for installation, 
see the information in the user 
guide and make sure the electric 
and water utilities are as required. 
If the installation is not suitable, call 
a qualified electrician and plumber 
to have them make the necessary 
arrangements. Otherwise, electric 
shock, fire, issues with the product or 
injuries may occur.
Check for any damage on the product 
before installing it. Do not have the 
product installed if it is damaged.
Place the product on a level and 
hard surface and balance with the 
adjustable legs. Otherwise, the 
refrigerator may tip over and cause 
injuries.
The product shall be installed in a 
dry and ventilated environment. 
Do not keep carpets, rugs or similar 
floor covers under the product. This 
may cause risk of fire as a result of 
inadequate ventilation!
Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power consumption 
may be increased and damage to your 
product may occur.
Do not connect the product to supply 
systems such as solar power supplies. 
Otherwise, damage to your product 
may occur as a result of the abrupt 
voltage fluctuations!
The more refrigerant a refrigerator 
contains, the bigger its installation 
room shall be. In very small rooms, 
a flammable gas-air mixture may 
occur in case of a gas leak in the 
cooling system. At least 1 m3 of 
volume is required for each 8 grams 
of refrigerant. The amount of the 



5 / 31  ENRefrigerator / User Manual

Safety and environment instructions
refrigerant available in your product is 
specified in the Type Label.
The installation place of the product 
shall not be exposed to direct sunlight 
and it shall not be in the vicinity of a 
heat source such as stoves, radiators, 
etc. 

If you cannot prevent installation of the product in 
the vicinity of a heat source, you shall use a suitable 
insulation plate and the minimum distance to the 
heat source shall be as specified below.
       - At least 30 cm away from heat sources such 
as stoves, heating units and heaters, etc., 
      - And at least 5 cm away from electric ovens.

Your product has the protection 
class of I. Plug the product in a 
grounded socket that conforms with 
the Voltage, Current and Frequency 
values specified in the type label. The 
socket outlet shall be equipped with a 
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our 
company shall not be responsible for 
the damages that shall be incurred 
as a result of operating the product 
without ensuring ground and electrical 
connections made as per local or 
national regulations.
The product’s power cable must 
be unplugged during installation. 
Otherwise, risk of electric shock and 
injury may occur!
Do not plug the product to loose, broken, dirty, 

greasy sockets or sockets that has come out 

their seats or sockets with a risk of water 

contact.

Place the power cord and hoses (if available) of 

the product so that they shall not cause a risk of 

tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the 

power cord may cause short circuit. Thus, do 

not use the product in humid environments or 

in areas where water may splash (e.g. garage, 

laundry room, etc.) If the refrigerator is wet 

by water, unplug it and contact an authorized 

service.

Do not connect your refrigerator to power 

saving devices. These systems are harmful for 

the product.

 1.6 Operational safety
Do not use chemical solvents on the product. 

These materials contain an explosion risk.

In case of a failure of the product, unplug it 

and do not operate until it is repaired by the 

authorized service. There is a risk of electric 

shock!

Do not place a source of flame (e.g. candles, 

cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity 

of it.

Do not get on the product. Risk of falling and 

injury!

Do not cause damage to the pipes of the 

cooling system using sharp and piercing tools. 

The refrigerant that sprays out in case of 

puncturing the gas pipes, pipe extensions or 

upper surface coatings may cause irritation of 

skin and injuries of the eyes.

Do not place and operate electric appliances 

inside the refrigerators/deep freezer unless it is 

advised by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your 

body to the moving parts inside the product. 

Be careful to prevent jamming of your fingers 

between the refrigerator and its door. Be 

careful while opening or closing the door if 

there are children around.

Do not put ice cream, ice cubes or frozen food 

to your mouth as soon as you take them out of 

the freezer. Risk of frostbite!

Do not touch the inner walls, metal 
parts of the freezer or food kept 
inside the refrigerator with wet 
hands. Risk of frostbite!
Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 
compartment. Cans or bottles may 
explode. Risk of injury and material 
damage!
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Safety and environment instructions
Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or other 
chemical agents in the vicinity of 
the refrigerator. Risk of fire and 
explosion!
Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with flammable 
materials inside the product.
Do not place cans containing fluids 
over the product. Splashing of water 
on an electrical part may cause the 
risk of an electric shock or a fire.
This product is not intended for 
storage and cooling of medicines, 
blood plasma, laboratory preparations 
or similar materials and products that 
are subject to the Medical Products 
Directive. 
If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of the 
products kept inside.
If your refrigerator is equipped with 
blue light, do not look at this light 
with optical devices. Do not stare 
directly at UV LED light for a long 
time. Ultraviolet rays may cause eye 
strain.
Do not fill the product with more food 
than its capacity. Injuries or damages 
may occur if the contents of the 
refrigerator falls when the door is 
opened. Similar problems may occur 
when an object is placed over the 
product.
Ensure that you have removed any 
ice or water that may have fallen to 
the floor to prevent injuries.
Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your 
refrigerator while the racks are 
empty only. Danger of physical injury!

Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These 
objects may fall while opening or 
closing the door and cause injuries 
and/or material damages.
Do not hit or exert excessive pressure 
on glass surfaces. Broken glass 
may cause injuries and/or material 
damages.
The cooling system in your product 
contains R600a refrigerant. The 
refrigerant type used in the product 
is specified in the the type label. 
This gas is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the cooling 
system and the pipes while operating 
the product. In case of damage to the 
pipes;  

    - do not touch the product or the power cord, 
    - Keep the product away from potential sources 
of fire that may cause the product to catch fire.
   - ventilation the area where the product is 
placed. Do not use a fan.
   - Contact authorized service.

If the product is damaged and you 
observe gas leak, please stay away 
from the gas. Gas may cause frostbite 
if it contacts your skin.

For Products With Water Fountain / Ice Maker

Use only drinking water. Do not fill the water 

tank with fruit juice, milk, fizzy beverages, 

alcoholic beverages or any other liquids 

incompatible for use in the water fountain. This 

may cause risk to your health and safety.

Do not allow the children to play with the water 

dispenser or Ice Maker to prevent accidents 

and injuries.

Do not insert your fingers or other objects 

inside the hole of the water dispenser, ice 

channel or inside the container of the Ice 

Maker. This may cause injuries or material 

damages.
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Safety and environment instructions

 1.7 Maintenance and 
cleaning safety

Do not pull by the door handle if you 
shall move the product for cleaning 
purposes. Handle may cause injuries 
if it is pulled too hard.
Do not clean the product by spraying 
or pouring water on the product and 
inside the product. Risk of electric 
shock and fire.
Do not use sharp or abrasive tools 
to clean the product. Do not use 
materials such as household cleaning 
agents, detergents, gas, gasoline, 
alcohol, wax, etc.
Use cleaning and maintenance 
agents that are not harmful for food 
only inside the product.
Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning the 
product and thawing the ice inside it. 
Steam contacts the live areas in your 
refrigerator and causes short circuit 
or electric shock!
Take care to keep water away from 
the electronic circuits or lighting of 
the product.
Use a clean, dry cloth to wipe the dust 
or foreign material on the tips of the 
plugs. Do not use a wet or damp piece 
of cloth to clean the plug. Otherwise, 
risk of fire or electric shock may occur.

 1.8HomeWhiz

 (May not be applicable for all models)

Follow the safety warnings even if 
you are away from the product while 
operating the product via HomeWhiz 
app. Also, pay attention to the 
warnings in the app.

 1.9 Lighting

 (May not be applicable for all models)

Contact an authorized service when 
you shall replace the LED / bulb using 
for lighting.

1.10  Environmental instructions

Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product: 

This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service life. 
Used device must be returned to offical 
collection point for recycling of electrical 

and electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or re-
tailer where the product was puchased. Each 
household performs important role in recovering 
and recycling of old appliance. Appropriate disposal 
of used appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health.

1.11 Compliance with 
RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.12 Package information

Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.
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*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

A-  Cooler compartment

B-  Freezer compartment
1. Butter-cheese shelf

2. Cooler compartment shelves 

3. Shelter wire

4. Frozen food storing compartments

5. Vegetable bins

6. Breakfast compartment

7. Odour filter

8. Adjustable glass shelves

9. Fan
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3 Installation

3.1. Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 

installation. To ready the product for installation, 

see the information in the user guide and make 

sure the electric and water utilities are as required. 

If not, call an electrician and plumber to arrange 

the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: If the door span is too narrow 
for the product to pass, remove the door 
and turn the product sideways; if this does 
not work, contact the authorized service.

vibration.

heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens. 

keep in damp environments.

 If the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear 
wall and the side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is present at 
its location (if provided with the product). If the 
component is not available, or if it is lost or 
fallen, position the product so that at least 5 cm 
clearance shall be left between the rear surface 
of the product and the wall of the room. The 
clearance at the rear is important for efficient 
operation of the product.

temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges provided with the product 
to provide sufficient space for air circulation 
between the product and the wall. 

1. To attach the wedges, remove the screws on the 

product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as 

shown in the figure.
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Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left. 

3.4. Power connection

A
WARNING: Do not use extension or 
multi sockets in power connection.

B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by Authorized 
Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

Our firm will not assume responsibility for any 

damages due to usage without earthing and 

power connection in compliance with national 

regulations.

The power cable plug must be easily 

accessible after installation.

Connect the refrigerator to an earthed socket 

with 220-240V/50 Hz voltage. The socket must 

comprise a 10-16A fuse.

Do not use multi-group plug with or without 

extension cable between the wall socket and 

the refrigerator.

3.5. Water connection 

(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorized 
service.
The product can be connected to a carboy or 
directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

3

1

4

2

*5

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains. 

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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Installation

3.6. Connecting water 
hose to the product

To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1. Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector.

2. Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

3.7. Connecting to water mains 

(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber.
1. Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

1
23

2. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3. Attach the connector around the water hose.
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Installation

4. Attach the connector into the faucet adaptor 
and tighten by hand / tool.

5. To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING:After turning the faucet on, 
make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten all 
connections using a pipe wrench or pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1. Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 3. 6) and 
follow the instructions below.

2. Connect the other end of the water hose to 
the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.

3. Place and fasten the pump hose inside the 
carboy.

4. Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C
Please wait 2-3 minutes after starting the 
pump to achieve the desired efficiency.

C
See also the pump’s user guide for water 
connection.

C
When using carboy, water filter is not 
required.

3.9 Water filter

(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.
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Installation

3.9.1. Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A
WARNING: Do not fix the filter on the 
product. 

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1 2 3

4

5

6

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)
4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6. Water filter (1 piece): Used to connect the 

mains water to the product. Water filter is not 
required if carboy connection is available.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2. Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. ( 6 ).

4. Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor (see. 3 6).
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Installation

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

Water line:

Carboy line:

3.9.2. Internal filter 
The internal filter provided with the product is 

not installed upon delivery; please follow the 

instructions below to install the filter.

1. “Ice Off ” indicator must be active while 
installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

2. Remove the water filter by-pass cover by 
pulling. 

C
A few drops of water may flow out after 
removing the cover; this is normal.

3. Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.
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4. Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off ”  mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.

C
The filter replacement period of your 
product is 6 months.
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4 Preparation

4.1. What to do for energy saving

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

For a freestanding appliance; ‘this refrigerating 

appliance is not intended to be used as a built-

in appliance.

Do not keep the refrigerator doors open for 

long periods.

Do not place hot food or beverages into the 

refrigerator.

Do not overfill the refrigerator; blocking the 

internal air flow will reduce cooling capacity.

To be able store maximum food in the freezer 

compartment of your refrigerator, the upper 

drawers have to be removed and placed on 

top of wire rack. The net volume and energy 

consumption values specified in the energy 

label of the refrigerator was tested after 

removing the freezer compartment’s upper 

shelf and the ice container which can easily 

be removed manually. Using the lower drawer 

while loading is highly recommended. 

Depending on the product’s features; 

defrosting frozen foods in the cooler 

compartment will ensure energy saving and 

preserve food quality.

Make sure the foods are not in contact with 

the cooler compartment temperature sensor 

described below. 

Since hot and humid air will not directly 

penetrate into your product when the doors 

are not opened, your product will optimize 

itself in conditions sufficient to protect your 

food. Functions and components such as 

compressor, fan, heater, defrost, lighting, 

display and so on will operate according to 

the needs to consume minimum energy under 

these circumstances.

Food must be stored in drawers inside the 

cooler compartment in order to provide energy 

saving and preserve the food in a better 

ambient. 

Prevent direct contact between the 

temperature sensor in the freezer compartment 

and the food packages. Energy consumption 

may increase in case of a contact with the 

sensor.

4.2. First use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections.

Keep the product running with no food inside 

for 6 hours and do not open the door, unless 

absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids and 
gasses in the cooling system.

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, indicator panel is dimmed 
automatically 5 minutes after the door is 
closed. It will be activated again when the 
door is opened or any key is pressed.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

5 Using the product

5.1. Indicator panel
This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without opening the door of your 

refrigerator. Just touch the relevant button with your finger to set the temperature.

1 *2 3(*)

11

12

10

4

5

6789.2 9.1

1. Freezer compartment temperature setting 
2- Energy saving function (display off)
3. Error status 
4. Cooler compartment temperature setting
5. Rapid cooling 
6. Vacation function
7. Keypad lock / filter replacing alert cancellation
8. Ice making on/off
9. Display on/off /Alarm off
10. Autoeco 
11. Rapid freezing

. 12 Celcius/Fahrenheit Conversion
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1. Freezer compartment temperature setting

Pressing the button ( ) will enable the freezer 

compartment temperature to be set at -18,-19,-

20,-21 ,-22,-23,-24,-18... 

2. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time 

energy saving function is automatically activated 

and energy saving symbol is illuminated. When 

energy saving function is activated, all symbols 

on the display other than energy saving symbol 

will turn off. When the Energy Saving function is 

activated, if any button is pressed or the door is 

opened, energy saving function will be cancelled 

and the symbols on display will return to normal.

Energy saving function is activated during delivery 

from factory and cannot be cancelled.

3. Error status 

This sign will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. ( )

When this indicator is activated, the freezer 

compartment temperature indicator will display "E" 

and the cooler compartment temperature indicator 

will display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers 

on the indicator serve to inform the service 

personnel about the fault.

4. Cooler compartment temperature setting

After pressing the button ( ) , the cooler 

compartment temperature can be set to 

8,7,6,5,4,3,2... respectively.

5. Rapid cooling

For rapid cooling, press the button; this will 

activate the rapid cooling indicator ( ).

Press this button again to deactivate this function.

Use this function when placing fresh foods into 

the cooler compartment or to rapidly cool the 

food items. When this function is activated, the 

refrigerator will be engaged for 1 hour. 

6. Vacation function 

When the Vacation function ( ) is active, the 

cooler compartment temperature indicator displays 

the inscription "- -" and no cooling process 

will be active in the cooling compartment. This 

function is not suitable to keep food in the cooler 

compartment. Other compartments will remain 

cooled with the respective temperature set for 

each compartment.

Press the vacation function button again to 

cancel this function. ( )

7. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing 
alert cancellation

Press keypad lock button ( ) to activate the 
keypad lock. You may also use this function to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings. The refrigerator's filter must be replaced 
every 6 months. If you follow the instructions in 
the section 5.2, the refrigerator will automatically 
calculate the remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will light up when 
filter expires. 

Press and hold the button ( ) for 3 seconds to 
turn off the filter alert light.

8. Ice making on/off
Press the button ( ) to cancel ( ) or 
activate ( ) ice-making.

9.1 Display on/off
Press the button to cancel ( ) or 
activate ( ) display on/off.

9.2 Alarm off warning

In case of power failure/high temperature alarm, 

after checking the food located in the freezer 

compartment press the alarm off button to clear 

the warning.

10. Autoeco 

Press the auto eco button ( ), for 3 seconds to 

activate this function. If the door remains closed 

for a long time when this function is activated, the 

cooler section will switch to economic mode. Press 

the button again to deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the 

auto eco function is active. ( )

11. Rapid freezing

Press the button ( ) for rapid freezing. Press the 

button again to deactivate the function.
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12. Celcius/Fahrenheit Conversion

Temperature values can be convert between 

Celcius and Fahrenheit by pressing rapid freezing 

key( ) and rapid cooling key( ) 3 seconds.
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5.2. Zero degree compartment

(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption. Do not place fruits and 
vegetables in this compartment. 
You can expand the product's internal volume by 
removing any of the zero degree compartments.
To remove the compartment, simply pull forth, lift 
up and pull out.

5.3. Vegetable bin    
The refrigerator's vegetable bin is designed to 

keep vegetables fresh by preserving humidity. 

For this purpose, the overall cold air circulation 

is intensified in the vegetable bin. Keep fruits 

and vegetables in this compartment. Keep the 

greenleaved vegetables and fruits separately to 

prolong their life.

5.4. Blue light/HarvestFresh

*May not be available in all models

For the blue light,

Fruits and vegetables stored in the crispers that 

are illuminated with a blue light continue their pho-

tosynthesis by means of the wavelength effect of 

blue light and thus preserve their vitamin content. 

ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored in crispers illuminated 
with the HarvestFresh technology preserve their 
vitamins for a longer time thanks to the blue, 
green, red lights and dark cycles, which simulate 
a day cycle.
If you open the door of the refrigerator during 
the dark period of the HarvestFresh technology, 
the refrigerator will automatically detect this and 
enable the blue-green or red light to illuminate 
the crisper for your convenience. After you have 
closed the door of the refrigerator, the dark period 
will continue, representing the night time in a day 
cycle.

5.5. Description and 
cleaning of odour filter

(Optional)

Odor filter prevents unpleasant odour build-up in 

your product.

1. Pull the cover into which the odour filter is 
installed downwards from the front section and 
remove as illustrated. 

2. Leave the filter under sunlight for one day. Filter 
will be cleaned during this time. 

3. Install the filter back to its place.

C Odor filter must be cleaned once in a year.
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5.8. Humidity controlled crisper

(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of the vegetables and fruit are 

kept under control with the feature of humidity-

controlled crisper and the food is ensured to stay 

fresh for longer.

We recommend you to place the leafy vegetables 

such as lettuce, spinach and the vegetables 

which are sensitive to humidity loss, in a hori-

zontal manner as much as possible inside the 

crisper, not on their roots in a vertical position.

While the vegetables are being placed, specific 

gravity of the vegetables should be taken into 

consideration. Heavy and hard vegetables should 

be put at the bottom of the crisper and the 

lightweight and soft vegetables should be placed 

over.

Never leave the vegetables inside the crisper in 

their bags. If the vegetables are left inside their 

bags, this will cause them to decompose in a 

short period of time. In case contacting with 

other vegetables is not preferred for hygiene 

concerns, use a perforated paper and other 

similar packaging materials instead of a bag.

Do not place together the pear, apricot, peach, 

etc. and apple in particular which have a high 

level of generation of ethylene gas in the same 

crisper with the other vegetables and fruit. The 

ethylene gas which is emitted by these fruit may 

cause the other fruit to ripen faster and decom-

pose in a shorter time.

5.6. Telescopic drawer 
Pay attention not to squeeze any parts of your 

body such as hands, feet and etc. between the 

movable parts while the drawer is in use in order 

to avoid any injury.

You can remove the partition in the drawer as 

illustrated when you want to clean it.

You can remove the drawers only for cleaning.

It is not possible to group the drawers in their 

places after loading them with food when they are 

removed.

5.7. Ionizer 

(Optional)
The ionizer system in the cooler compartment’s 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air. 



22 / 31 EN Refrigerator / User Manual

Using the product

5.9. Movable middle section   

Movable middle section is intended to prevent 

the cold air inside your refrigerator from escaping 

outside.

Sealing is provided when the gaskets on the door 

presses on the surface of the movable middle 

section while the cooler compartment doors are 

closed.

Another reason that your refrigerator is equipped 

with a movable middle section is that it increases 

the net volume of the cooler compartment.Standard 

middle sections occupy some non-usable volume in 

the refrigerator.

Movable middle section is closed when the left 

door of the cooler compartment is closed.

It must not be opened manually. It moves under the 

guidance of the plastic part on the body while the 

door is closed.

5.10. Ice container

(Optional)

Ice container allows you to obtain ice from the 

product easily.

Using the ice container

1. Remove the ice container from the freezer 

compartment.

2. Fill the ice container with water.

3. Place the ice container in the freezer 

compartment. About two hours later, the ice is 

ready.

4. Remove the ice container from the freezer 

compartment and bend it over the service plate. 

Ice cubes will easily fall down to the service plate.
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5.12. Ice maker
The ice machine is nonremovable. There must be 

ice container at the bottom of the ice machine.

5.11. Ice box
Please read the warnings carefully on the ice con-

tainer. The ice container is used for ice collection 

poured ice machine. Do not put water in it to make 

ice as it may break. The ice container is not used 

for storing foods.

Warning: Do not change the location of the ice 

container.
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5.13. Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed 

in the freezer compartment must be frozen as 

quickly as possible, use the rapid freezing for 

this.

Freezing the food items when fresh will extend 

the storage time in the freezer compartment.

Pack the food items in air-tight packs and seal 

tightly.

Make sure the food items are packed before 

putting in the freezer. Use freezer holders, 

tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 

or similar packaging materials instead of 

traditional packaging paper.

Mark each food pack by writing the date on the 

package before freezing. This will allow you to 

determine the freshness of each pack every 

time the freezer is opened. Keep the earlier 

food items in the front to ensure they are used 

first.

Frozen food items must be used immediately 

after defrosting and should not be frozen again.

Do not froze large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.

-20,-22 or 
-24°C

4°C
These settings are recommended for ambient temperatures 
exceeding 30°C.

Rapid Freeze 4°C
Use this to freeze food items in a short time. The product will reset 
to previous settings when the process is completed.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

5.14. Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

5.15. Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4.5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume.
Food items can only be preserved for extended 
periods at or below temperature of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in deep 
freezer at or below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
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Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. When these foods are frozen, only their 
nutritional value and taste shall be affected 
negatively. They shall not be spoiled so that they 
would create a risk for human health. 

5.16. Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen foods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.17. Door open alert

(Optional)

The door open alert system of your refrigerator may 

differ depending on the model.

Version 1;

If the door of the product remains open for a certain 

time (between 60 s and 120 s), an audio warning 

signal sounds; depending on the product model, 

a visual warning signal (light flash) can also be 

displayed. If you close the door of the device or 

press a button on the screen of the device, if any, 

the warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a certain 

period of time (between 60 s and 120 s), the 

door open alert is sounded. The door open alert is 

sounded gradually. First, an audible warning starts 

to sound. After 4 minutes, if the door is still not 

closed, a visual warning (lighting flash) is activated. 

The door open alert will be delayed for a certain 

period of time (between 60 s and 120 s) when any 

key on the product screen, if any, is pressed. Then 

the process will start again. When the device door is 

closed, the door open alert will be cancelled.

5.18. Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.
Interior light used in this product is not intended 
for home lighting and not suitable for such 
purposes.  Interior lights in cooler or freezer 
compartments are intended to help safe and 
convenient food placement into the refrigerator.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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6 Maintenance and cleaning

 Cleaning your fridge at regular intervals will 
extend the service life of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning it.

Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.
Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 
For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.
Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other types 
of cleaning cloths may scratch the 
surface
Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.
Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.
If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.
Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.
To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.
Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour 
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as required 
can bring forth the problem of odour. 
Pay attention to following to avoid 
this problem:
Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.
Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.
Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they damage 
the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean 
and rinse the relevant part of the surface at once 
with warm water.



27 / 31  ENRefrigerator / User Manual

7. Troubleshooting
Check this list before contacting the service. 
Doing so will save you time and money. This list 
includes frequent complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working. 

The power plug is not fully settled. 
>>> Plug it in to settle completely 
into the socket.
The fuse connected to the socket 
powering the product or the main 
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
and FLEXI ZONE).

The door is opened too frequently 
>>> Take care not to open the 
product’s door too frequently.
The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.
Foods containing liquids are kept 
in unsealed holders. >>> Keep the 
foods containing liquids in sealed 
holders.
The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open 
for long periods.
The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat 
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

In case of sudden power failure 
or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure 
in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. 
The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the 
product does not restart after this 
period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This 
is normal for a fully-automatic 

defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.
The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged 
in.
The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate 
temperature setting.
The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.

The product’s operating performance 
may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

The new product may be larger than 
the previous one. Larger products will 
run for longer periods.
The room temperature may be high. 
>>> The product will normally run 
for long periods in higher room 
temperature.
The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take 
longer to reach the set temperature 
when recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is 
normal.
Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.
The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.
The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully 
closed.
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The product may be set to 
temperature too low. >>> Set the 
temperature to a higher degree and 
wait for the product to reach the 
adjusted temperature.
The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or 
not properly settled. >>> Clean or 
replace the washer. Damaged / torn 
door washer will cause the product to 
run for longer periods to preserve the 
current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.

The freezer compartment 
temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher 
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.

The cooler compartment temperature 
is set to a very low degree. >>> Set 
the freezer compartment temperature 
to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.

The cooler compartment temperature 
is set to a very low degree. >>> Set 
the freezer compartment temperature 
to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is 
too high.

The cooler compartment temperature 
is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on 
the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts reach 
the sufficient level by changing the 
temperature of cooler or freezer 
compartments.

The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.
The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.
The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> This is normal. The product 
will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in 
or a new food item is placed inside.
Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.

The ground is not level or durable. >>> 
If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance 
the product. Also make sure the ground 
is sufficiently durable to bear the 
product.
Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, 
spraying etc.

The product’s operating principles 
involve liquid and gas flows. >>> This 
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from 
the product.

The product uses a fan for the cooling 
process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the  product’s 
internal walls.

Hot or humid weather will increase 
icing and condensation. This is normal 
and not a malfunction.
The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.
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The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.

The ambient weather may be humid, 
this is quite normal in humid weather. 
>>> The condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

The product is not cleaned regularly. 
>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.
Certain holders and packaging 
materials may cause odour. >>> 
Use holders and packaging materials 
without free of odour.
The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in 
sealed holders. Micro-organisms 
may spread out of unsealed food 
items and cause malodour. Remove 
any expired or spoilt foods from the 
product.

The door is not closing.

Food packages may be blocking 
the door. >>> Relocate any items 
blocking the doors.
The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.
The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level 
and sufficiently durable to bear the 
product.

The vegetable bin is jammed.

The food items may be in contact 
with the upper section of the drawer. 
>>> Reorganize the food items in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

High temperatures may be observed 
between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while 
the product is operating. This is 
normal and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorised Service. Do not try to repair the 
product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any 

safety issue or unsafe use arising, provided that they are carried out within the 

limits and in accordance with the following instructions (see the “Self-Repair” 

section).

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs 

shall be addressed to registered professional repairers in order to avoid safety 

issues. A registered professional repairer is a professional repairer that has been 

granted access to the instructions and spare parts list of this product by the 

manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to 

Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) 

that you can reach through the phone number given in the user manual/

warranty card or through your authorized dealer may provide service 

under the guarantee terms. Therefore, please be advised that repairs by 

professional repairers (who are not authorized by Beko) shall void the 

guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: 

door handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also 

available in support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the 

mentioned self-repair shall be done following the instructions in the user manual 

for self-repair or which are available in support.beko.com. For your safety, unplug 

the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/

or not following the instructions in the user manuals for self-repair or  which are 

available in support.beko.com, might give raise to safety issues not attributable to 

Beko, and will void the warranty of the product.



Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to 

carry out repairs falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in 

such cases authorized professional repairers or registered professional repairers. 

On the contrary, such attempts by end-users may cause safety issues and damage 

the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal 

injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to 

authorized professional repairers or registered professional repairers: compressor, 

cooling circuit, main board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case  where end-users do not 

comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be available to operate the refrigerator 

properly

The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is 24 

months.

This product is equipped with a lighting source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall only be replaced by professional 

repairers.

Packaging sorting information

Please scan the QR code which places on the outer packaging of the product to find 

all the information relating to   the packaging and how to manage the packaging 

waste.



.Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 

gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-

gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC

Lieber Kunde, 

Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Wir möchten, dass Sie 

mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie hergestellt wurde, die 

optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie dazu dieses Handbuch und alle anderen mitgeliefer-

ten Dokumentationen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren 

Sie sie als Referenz auf. 

Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Benutzerhandbuch. Auf diese Weise 

schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Gerät bei, wenn 

Sie sie an eine andere Person übergeben.

In dieser Betriebsanleitung werden folgende Symbole verwendet: 

   Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu Materialschäden am Produkt oder seiner 

Umgebung führen kann 
  

 Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zur Bedienung. 

 Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

 Brandgefahr / Brennbare Materialien
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Dieser Abschnitt enthält Sicherheitshinweise, die 
zum Schutz vor Personen- oder Sachschäden 
beitragen.
Unser Unternehmen haftet nicht für Schäden, 
die entstehen können, wenn diese Anweisungen 
nicht befolgt werden.

 Ein Installations- und Reparaturverfahren 
muss immer vom Hersteller, autorisierten 
Servicemitarbeiter oder einer vom Importeur ange-
gebenen qualifizierten Person durchgeführt werden.

 Verwenden Sie nur Originalteile und 
Zubehör. 

 Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile 
des Produkts, es sei denn, dies ist ausdrücklich in 
der Bedienungsanleitung angegeben. 

 Nehmen Sie keine technischen Änderungen 
am Produkt vor.

 1.1 Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch geeignet und darf nicht außerhalb 
seines Verwendungszwecks verwendet werden. 

Dieses Produkt ist für den Einsatz in Häusern und 
Innenräumen konzipiert.
Zum Beispiel:

- Personalküchen in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen,

- Bauernhäuser, 
- Bereiche, die von Kunden in Hotels, Motels und 

anderen Arten von Unterkünften genutzt werden,
- Bed & Breakfast Hotels, Pensionen,

- Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb 
des Einzelhandels.
Dieses Produkt darf nicht im Freien mit oder 
ohne Zelt wie Booten, Balkonen oder Terrassen 
verwendet werden. Setzen Sie das Produkt weder 
Regen noch Schnee, Sonne oder Wind aus.
 Es besteht Brandgefahr!

 1.2 - Sicherheit für 
Kinder, schutzbedürftige 
Personen und Haustiere

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, sofern sie in Bezug auf 
die sichere Verwendung des Produkts und die 
damit verbundenen Risiken beaufsichtigt oder 
geschult werden
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte be- und entladen.
Elektrische Produkte sind gefährlich für Kinder 
und Haustiere. Kinder und Haustiere dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen, klettern oder es 
betreten.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht 
von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, 
sie werden von jemandem beaufsichtigt.
Halten Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern. Es besteht Verletzungs- und 
Erstickungsgefahr!
Vor der Entsorgung des alten oder veralteten 
Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es 
zusammen mit dem Stecker aus dem Gerät
3. Entfernen Sie nicht die Regale oder Schubladen, 
damit Kinder das Produkt nur schwer betreten können.
4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Produkt so auf, dass es nicht 
umkippt.
6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem alten Produkt 
spielen. 

Werfen Sie das Gerät niemals zur Entsorgung 
ins Feuer. Es besteht Explosionsgefahr!

1-Sicherheitsanweisungen
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Wenn sich an der Tür des Produkts ein Schloss 
befindet, sollte der Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

 1.3 - Elektrische Sicherheit
Das Produkt muss während der Installation, 
Wartung, Reinigung, Reparatur und des 
Transports vom Stromnetz getrennt werden.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es von einer vom Hersteller, autorisierten 
Servicemitarbeiter oder Importeur 
angegebenen qualifizierten Person ersetzt 
werden, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Drücken Sie das Netzkabel nicht unter oder 
hinter das Produkt. Stellen Sie keine schwere 
Gegenstände auf das Netzkabel. Das Netzkabel 
darf nicht übermäßig gebogen, eingeklemmt 
oder mit einer Wärmequelle in Kontakt 
gebracht werden. 
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, 
Mehrfachbuchsen oder Adapter, um das 
Produkt zu betreiben.
Tragbare Mehrfachsteckdosen oder tragbare 
Stromquellen können überhitzen und einen 
Brand verursachen. Bewahren Sie daher keine 
Mehrfachsteckdosen hinter oder in der Nähe 
des Produkts auf.
Der Stecker muss leicht zugänglich sein. 
Ist dies nicht möglich, muss die elektrische 
Installation, an die das Produkt angeschlossen 
ist, ein Gerät (z. B. eine Sicherung, einen 
Schalter, einen Leistungsschalter usw.) 
enthalten, das den elektrischen Vorschriften 
entspricht und alle Pole vom Netz trennt.
Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen 
Händen.
Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
indem Sie den Stecker und nicht das Kabel 
greifen.
An der Rückseite des Geräts dürfen 
sich nicht mehrere tragbare Steckdosen 
oder tragbare Stromversorgungsgeräte 
befinden.

 1.4 - Sicherheit beim Transport
Produkt ist schwer; Bewegen Sie es nicht 
alleine. 
Halten Sie die Tür nicht fest, wenn Sie das 
Produkt bewegen.
Achten Sie darauf, das Kühlsystem oder die 
Rohrleitungen während des Transports nicht 
zu beschädigen. Wenn die Rohrleitungen 
beschädigt sind, betreiben Sie das Produkt 
nicht und wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst.

 1.5 - Sicherheit bei 
der Installation

Wenden Sie sich zur Installation des 
Produkts an den autorisierten Kundendienst. 
Um das Produkt einsatzbereit zu machen, 
überprüfen Sie die Informationen in der 
Bedienungsanleitung, um sicherzustellen, dass 
die Strom- und Wasserinstallationen geeignet 
sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden 
Sie sich an einen qualifizierten Elektriker 
und Installateur, um die erforderlichen 
Vorkehrungen zu treffen. Andernfalls besteht 
die Gefahr eines Stromschlags, eines Brandes, 
von Problemen mit dem Produkt oder von 
Verletzungen!
Überprüfen Sie vor der Installation, ob das 
Produkt Mängel aufweist. Wenn das Produkt 
beschädigt ist, lassen Sie es nicht installieren.
Stellen Sie das Produkt auf eine saubere, 
flache und feste Oberfläche und balancieren 
Sie es mit verstellbaren Füßen aus. Andernfalls 
kann das Produkt umkippen und Verletzungen 
verursachen.
Der Installationsort muss trocken und gut 
belüftet sein. Legen Sie keine Teppiche 
oder ähnliche Bezüge unter das Produkt. 
Unzureichende Belüftung verursacht 
Brandgefahr!
Belüftungsöffnungen nicht abdecken 
oder blockieren. Andernfalls steigt der 
Stromverbrauch und Ihr Produkt kann 
beschädigt werden.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
Das Produkt darf nicht an Versorgungssysteme 
wie Solarstromversorgungen angeschlossen 
werden. Andernfalls kann Ihr Produkt durch 
plötzliche Spannungsänderungen beschädigt 
werden!
Je mehr Kältemittel ein Kühlschrank enthält, 
desto größer muss der Installationsort sein. 
Wenn der Installationsort zu klein ist, sammeln 
sich bei Kältemittelleckagen im Kühlsystem 
brennbares Kältemittel und Luftgemisch an. Der 
erforderliche Platz für jeweils 8 g Kältemittel 
beträgt mindestens 1 m³. Die Menge an 
Kältemittel in Ihrem Produkt ist auf dem 
Typenschild angegeben.
Das Produkt darf nicht an Orten installiert 
werden, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt 
sind, und darf nicht von Wärmequellen wie 
Kochfeldern, Heizkörpern usw. ferngehalten 
werden. 

Wenn es unvermeidlich ist, das Produkt in der 
Nähe einer Wärmequelle zu installieren, muss 
dazwischen eine geeignete Isolierplatte eingesetzt 
werden und die folgenden Mindestabstände zur 
Wärmequelle müssen eingehalten werden:

- Mindestens 30 cm von Wärmequellen wie 
Kochfeldern, Öfen, Heizgeräten oder Heizöfen 
entfernt; 

- Mindestens 5 cm von Elektroöfen entfernt.
Die Schutzklasse Ihres Produkts ist Typ I. 
Stecken Sie das Produkt in eine geerdete 
Steckdose, die den auf dem Typenschild des 
Produkts angegebenen Spannungs-, Strom- 
und Frequenzwerten entspricht. Die Steckdose 
muss mit einem 10 A - 16 A Leistungsschalter 
ausgestattet sein. Unser Unternehmen haftet 
nicht für Schäden, die entstehen, wenn 
das Produkt ohne Erdung und elektrischen 
Anschluss gemäß den örtlichen und nationalen 
Vorschriften verwendet wird.
Das Produkt darf während der Installation 
nicht eingesteckt werden. Andernfalls besteht 
die Gefahr eines Stromschlags und von 
Verletzungen!
Stecken Sie das Produkt nicht in Steckdosen, 
die lose, verrutscht, zerbrochen, verschmutzt, 
fettig sind oder es besteht die Gefahr des 
Kontakts mit Wasser.

Verlegen Sie das Netzkabel und die Schläuche 
(falls vorhanden) des Produkts so, dass keine 
Stolpergefahr besteht.
Wenn die stromführenden Teile oder das 
Netzkabel Feuchtigkeit ausgesetzt werden, 
kann dies zu einem Kurzschluss führen. 
Installieren Sie das Produkt daher nicht an 
Orten wie Garagen oder Waschküchen, an 
denen die Luftfeuchtigkeit hoch ist oder Wasser 
spritzen kann. Wenn der Kühlschrank nass 
wird, ziehen Sie den Netzstecker und rufen Sie 
den autorisierten Kundendienst an.
Schließen Sie Ihren Kühlschrank niemals an 
Energiespargeräte an. Solche Systeme sind 
schädlich für Ihr Produkt.

 1.6 - Sicherheit bei 
der Benutzung

Verwenden Sie niemals chemische 
Lösungsmittel für das Produkt. Es besteht 
Explosionsgefahr!
Wenn das Produkt fehlerhaft funktioniert, 
ziehen Sie den Netzstecker und benutzen 
Sie es erst, wenn es vom autorisierten 
Kundendienst repariert wurde. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!
Stellen Sie keine Flammenquellen (brennende 
Kerzen, Zigaretten usw.) auf oder in der Nähe 
des Produkts auf.
Nicht auf das Gerät klettern. Es besteht Sturz- 
und Verletzungsgefahr!
Beschädigen Sie die Rohre des 
Kühlsystems nicht mit scharfen oder 
eindringenden Gegenständen. Das 
Kältemittel, das beim Durchstechen der 
Kältemittelleitungen, Rohrverlängerungen 
oder Oberflächenbeschichtungen austreten 
kann, verursacht Hautreizungen und 
Augenverletzungen.
Stellen Sie elektrische Geräte nicht in den 
Kühlschrank / Tiefkühlschrank, es sei denn, 
dies wird vom Hersteller empfohlen.
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre Hände oder 
andere Körperteile nicht in den beweglichen 
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Teilen des Kühlschranks einklemmen. Achten 
Sie darauf, dass Sie Ihre Finger nicht zwischen 
Tür und Kühlschrank drücken. Seien Sie 
vorsichtig beim Öffnen und Schließen der Tür, 
insbesondere wenn Kinder in der Nähe sind.
Essen Sie niemals Eis, Eiswürfel oder 
Tiefkühlkost direkt nach dem Herausnehmen 
aus dem Kühlschrank. Es besteht 
Erfrierungsgefahr!
Wenn Ihre Hände nass sind, berühren Sie 
nicht die Innenwände oder Metallteile des 
Gefrierschranks oder die darin gelagerten 
Lebensmittel. Es besteht Erfrierungsgefahr!
Stellen Sie keine Dosen oder Flaschen 
mit kohlensäurehaltigen Getränken oder 
gefrierbaren Flüssigkeiten in das Gefrierfach. 
Dosen und Flaschen können platzen. Es 
besteht die Gefahr von Verletzungen und 
Sachschäden!
Stellen oder verwenden Sie keine brennbaren 
Sprays, brennbaren Materialien, Trockeneis, 
chemische Substanzen oder ähnliche 
wärmeempfindliche Materialien in der Nähe 
des Kühlschranks. Es besteht Brand- und 
Explosionsgefahr!
Lagern Sie keine explosiven Materialien, die 
brennbaren Materialien, wie Aerosoldosen 
enthalten, in Ihrem Produkt.
Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Behälter auf das Produkt. Das Spritzen von 
Wasser auf ein elektrisches Teil kann einen 
elektrischen Schlag oder die Brandgefahr 
verursachen.
Dieses Produkt ist nicht zur Aufbewahrung von 
Arzneimitteln, Blutplasma, Laborpräparaten 
oder ähnlichen medizinischen Substanzen und 
Produkten bestimmt, die der Richtlinie über 
Medizinprodukte unterliegen. 
Die Verwendung des Produkts gegen den 
beabsichtigten Zweck kann dazu führen, 
dass sich die darin gelagerten Produkte 
verschlechtern oder verderben.
Wenn Ihr Kühlschrank mit blauem Licht 
ausgestattet ist, betrachten Sie dieses Licht 

nicht mit optischen Geräten. Starren Sie die UV-
LED-Lampe nicht lange direkt an. Ultraviolettes 
Licht kann die Augen belasten.
Das Gerät nicht überlasten. Gegenstände 
im Kühlschrank können beim Öffnen der Tür 
herunterfallen und Verletzungen oder Schäden 
verursachen. Ähnliche Probleme können auftreten, 
wenn ein Gegenstand auf das Produkt gelegt wird.
Stellen Sie zur Vermeidung von Verletzungen 
sicher, dass Sie das gesamte Eis und Wasser 
gereinigt haben, das möglicherweise auf den 
Boden gefallen oder gespritzt ist.
Ändern Sie die Position der Regale / 
Flaschenhalter an der Tür Ihres Kühlschranks nur, 
wenn sie leer sind. Es besteht Verletzungsgefahr!
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt, 
die herunterfallen oder umkippen können. 
Solche Gegenstände können beim Öffnen der 
Tür herunterfallen und Verletzungen und / oder 
Sachschäden verursachen.
Schlagen Sie nicht auf Glasoberflächen und 
üben Sie keine übermäßige Kraft auf diese aus. 
Glasscherben können zu Verletzungen und / oder 
Materialschäden führen.
Das Kühlsystem Ihres Produkts enthält Kältemittel 
R600a: Die Art des im Produkt verwendeten 
Kältemittels ist auf dem Typenschild angegeben. 
Dieses Kältemittel ist brennbar. Achten Sie daher 
darauf, das Kühlsystem oder die Rohrleitungen 
während des Betriebs nicht zu beschädigen. Wenn 
die Rohrleitung beschädigt ist:  
- Berühren Sie nicht das Produkt oder das 

Netzkabel. 
- Halten Sie potenzielle Brandquellen fern, die zur 

Entzündung führen können.
- Lüften Sie den Bereich, in dem sich das Produkt 

befindet. Keine Lüfter verwenden.
- Rufen Sie den autorisierten Kundendienst an.

Wenn das Produkt beschädigt ist und Kältemittel 
austritt, halten Sie sich bitte vom Kältemittel fern. 
Kältemittel kann bei Hautkontakt Erfrierungen 
verursachen.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Für Produkte mit Wasserspender / 
Eismaschine

Verwenden Sie nur Trinkwasser. 
Füllen Sie den Wassertank nicht mit 
Flüssigkeiten wie Fruchtsaft, Milch, 
kohlensäurehaltigen Getränken oder 
alkoholischen Getränken, die nicht für 
die Verwendung im Wasserspender 
geeignet sind.
 Es besteht das Risiko für Gesundheit 
und Sicherheit!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Wasserspender oder der Eismaschine 
(Icematic) spielen, um Unfälle oder 
Verletzungen zu vermeiden.
Führen Sie Ihre Finger oder andere 
Gegenstände nicht in das Loch des 
Wasserspenders, den Wasserkanal oder 
den Behälter der Eismaschine ein. Es 
besteht die Gefahr von Verletzungen 
und Sachschäden!

 1.7- Sicherheit bei der 
Wartung und Pflege

Ziehen Sie nicht am Türgriff, wenn Sie 
das Produkt zu Reinigungszwecken 
bewegen müssen. Der Griff kann brechen 
und Verletzungen verursachen, wenn Sie 
übermäßige Kraft auf ihn ausüben.
Sprühen oder gießen Sie zu 
Reinigungszwecken kein Wasser auf oder 
in das Produkt. Es besteht Brand- und 
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts 
keine scharfen oder abrasiven Werkzeuge. 
Verwenden Sie keine Haushaltsreiniger, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Verdünner, 
Alkohol, Firnis usw.
Verwenden Sie im Produkt nur Reinigungs- und 
Wartungsprodukte, die für Lebensmittel nicht 
schädlich sind.
Verwenden Sie niemals Dampf oder 
dampfunterstützte Reinigungsmittel, um das 
Produkt zu reinigen oder abzutauen. Dampf 
kommt mit den stromführenden Teilen in 
Ihrem Kühlschrank in Kontakt und verursacht 
Kurzschluss oder Stromschlag!
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in 
die elektronischen Schaltkreise oder 
Beleuchtungselemente des Produkts gelangt.
Wischen Sie die Fremdkörper oder den 
Staub auf den Stiften des Steckers mit einem 
sauberen und trockenen Tuch ab. Verwenden 
Sie zum Reinigen des Steckers kein nasses 
oder feuchtes Tuch. Es besteht Brand- und 
Stromschlaggefahr!

 1.8- HomeWhiz
Wenn Sie Ihr Produkt über die HomeWhiz-
App bedienen, müssen Sie die 
Sicherheitswarnungen beachten, auch wenn 
Sie nicht am Produkt sind. Sie müssen auch 
die Warnungen in der App befolgen.

 1.9- Beleuchtung
Wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, wenn die für die Beleuchtung 
verwendete LED / Lampe ausgetauscht werden 
muss.
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2 Informationen zur Entsorgung
2.1 Ihre Pflichten als Endnutzer     

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist 
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern gekennzeichnet. Das Gerät 
darf deshalb nur getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt 

und zurückgenommen werden. Es darf somit nicht 
in den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann 
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. 
bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland) abgegeben 
werden.

Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.

Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müssen 
alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom 
Altgerät getrennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst 
dafür verantwortlich, personenbezogene Daten 
auf dem Altgerät zu löschen.

2.2 Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu 
recyceln, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie 
solche Materialien, insbesondere 

Verpackungen, nicht im Hausmüll, sondern über die 
bereitgestellten Recyclingbehälter oder die 
entsprechenden örtlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz 
elektrische und elektronische Geräte.

2.3 Rücknahmepflichten 
der Vertreiber

Das Verpackungsmaterial für dieses Erzeugnis 
wurde aus Recyclingstoffen gemäß unseren na-
tionalen Umweltschutzvorschriften hergestellt. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht mit 
dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden eingerich-
teten Sammelstelle für Verpackungsmaterial.



9 / 32 DEKühlschrank / Bedienungsanleitung

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

3 Kühlschrank

C
* Optional: Abbildungen in dieser Anleitung sind schematisch und stimmen möglicherweise nicht exakt 
mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, betreffen die 
Informationen andere Modelle.

A-  Kühlbereich
B-  Tiefkühlbereich
1. Butter-/Käseablage
2. Kühlbereich-Ablagen 
3. Schutzdraht

4. Aufbewahrungsbereiche für gefrorene Lebensmittel
5. Gemüsefächer
6. Frühstücksfach
7. Geruchsfilter
8. Verstellbare Glasablagen
9. Lüfter
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4 Installation

Der richtige Aufstellungsort
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Gerätes 
an den autorisierten Kundendienst. Bereiten 
Sie das Gerät auf die Aufstellung vor, indem Sie 
die Informationen in der Bedienungsanleitung 
beachten und sicherstellen, dass Strom- und 
Wasseranschlüsse wie erforderlich vorhanden 
sind. Falls nicht, wenden Sie sich zum Nachrüsten 
an einen Elektriker oder Klempner.

B
WARNUNG: Der Hersteller haftet nicht 
für jegliche Schäden, die durch Arbeiten 
entstanden sind, die nicht von autorisierten 
Personen durchgeführt wurden.

B
WARNUNG: Bei der Aufstellung muss das 
Gerät vollständig vom Stromnetz getrennt 
sein. Andernfalls drohen ernsthafte oder 
sogar tödliche Verletzungen!

A
WARNUNG: Falls das Gerät nicht durch 
die Tür passt, entfernen Sie die Gerätetür 
und drehen das Gerät auf die Seite; falls es 
dennoch nicht passt, wenden Sie sich an 
den autorisierten Kundendienst.

Untergrund auf, damit es weder wackelt noch 
kippelt.

Heizungen, Öfen und ähnlichen Wärmequellen 
auf; halten Sie einen Mindestabstand von 5 cm 
zu elektrischen Öfen ein. 

Sonnenlicht und keinen feuchten Umgebungen 
aus.
Ihr Produkt benötigt eine ausreichende 
Luftzirkulation, um effizient zu funktionieren. 
Wenn das Produkt in eine Nische gestellt wird, 
denken Sie daran, mindestens 5 cm Abstand 
zwischen dem Produkt und der Decke, der 
Rückwand und den Seitenwänden zu lassen.

Wenn das Produkt in eine Nische gestellt 
wird, denken Sie daran, mindestens 5 cm 
Abstand zwischen dem Produkt und der 
Decke, der Rückwand und den Seitenwänden 
zu lassen. Prüfen Sie, ob die Rückwand-

Abstandsschutzkomponente an ihrem Standort 
vorhanden ist (falls mit dem Produkt geliefert). 
Wenn die Komponente nicht verfügbar ist 
oder verloren geht oder heruntergefallen ist, 
positionieren Sie das Produkt so, dass zwischen 
der Rückseite des Produkts und der Wand des 
Raums mindestens 5 cm Abstand verbleiben. 
Der Freiraum an der Rückseite ist wichtig für 
den effizienten Betrieb des Produkts.

Temperaturen unter -5 °C auf.

Kunststoffkeile anbringen
Sorgen Sie zur Gewährleistung einer 
angemessenen Luftzirkulation mit Hilfe der 
mitgelieferten Kunststoffkeile für genügend Platz 
zwischen dem Gerät und der Wand. 
1. Zur Befestigung der Keile entfernen Sie die 
Schrauben am Produkt und verwenden die mit den 
Keilen gelieferten Schrauben.

2. Befestigen Sie die beiden Kunststoffkeile wie 
in der Abbildung gezeigt an der Abdeckung der 
Belüftungsöffnungen.
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Installation

Füße einstellen
Falls das Produkt nicht exakt in Waage steht, 
passen Sie die vorderen einstellbaren Füße durch 
Drehen nach rechts oder links an. 

Stromanschluss

A
WARNUNG: Verwenden Sie 
keine Mehrfachsteckdosen oder 
Verlängerungskabel.

B
WARNUNG: Beschädigte 
Netzkabel müssen vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden.

C
Wenn Sie zwei Kühlgeräte 
nebeneinander aufstellen, halten 
Sie einen Mindestabstand von 4 cm 
zwischen den Geräten ein.

Unser Unternehmen haftet nicht für jegliche 
Schäden, die durch eine Inbetriebnahme 
ohne Erdung oder einen nicht mit nationalen 
Richtlinien übereinstimmenden Stromanschluss 
verursacht werden.
Der Netzstecker muss nach der Installation frei 
zugänglich bleiben.
Verwenden Sie zwischen Steckdose und 
Kühlschrank keine Mehrfachsteckdose mit oder 
ohne Verlängerungskabel.

Wasseranschluss 
(optional)

A
WARNUNG: Achten Sie darauf, dass 
Gerät und Wasserpumpe (falls vorhanden) 
während des Anschlusses von der 
Stromversorgung getrennt sind.

Der Anschluss von Wasserversorgung, Filter 
und Wasserbehälter muss vom autorisierten 
Kundendienst durchgeführt werden. 
Das Produkt kann je nach Modell an 
einem Wasserbehälter oder direkt an der 
Wasserversorgung angeschlossen werden. Zum 
Anschließen muss zunächst der Wasserschlauch 
am Gerät angeschlossen werden.
Prüfen Sie, ob folgende Artikel mit Ihrem 
Produktmodell geliefert wurden:

3

1

4

2

*5
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Installation

1. Anschlussstück (1 Stk.): Zur Befestigung 
des Wasserschlauchs an der Rückseite des 
Produktes.

2. Schlauchklemme (3 Stk.): Zur Befestigung des 
Wasserschlauchs an der Wand.

3. Wasserschlauch (1 Stk., 5 Meter, 1/4 inch. 
Durchmesser): Für den Wasseranschluss.

4. Wasserhahnadapter (1 Stk.): Beinhaltet 
einen porösen Filter, zur Verbindung mit dem 
Kaltwasseranschluss. 

5. Wasserfilter (1 Stk. *optional): Zum 
Anschließend des Produktes an die 
Wasserversorgung. Bei Anschluss an 
einen Wasserbehälter ist kein Wasserfilter 
erforderlich.

Wasserschlauch an das 
Produkt anschließen

Befolgen Sie zum Anschließen des 
Wasserschlauchs an das Produkt die 
nachstehenden Anweisungen.
1. Entfernen Sie das Anschlussstück am 

Schlauchtüllenadapter an der Rückseite des 
Produktes und führen Sie den Schlauch durch 
das Anschlussstück.

2. Drücken Sie den Wasserschlauch fest 
nach unten und verbinden Sie ihn mit dem 
Schlauchtüllenadapter.

3. Ziehen Sie das Anschlussstück zur 
Befestigung am Schlauchtüllenadapter von 
Hand fest. Sie können das Anschlussstück 
auch mit einer Rohr- oder einer normalen 
Zange festziehen.

An die Wasserversorgung 
anschließen 

(optional)
Wenn Sie das Produkt mit dem 
Kaltwasseranschluss verbinden möchten, müssen 
Sie ein ½-Zoll-Armaturenanschlussstück am 
Kaltwasseranschluss Ihrer Wohnung anbringen. 
Falls das Anschlussstück nicht verfügbar ist oder 
Sie unsicher sind, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Klempner.
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Installation

1. Lösen Sie das Anschlussstück (1) vom 
Wasserhahnadapter (2).

1
23

2. Verbinden Sie den Wasserhahnadapter mit 
dem Wasserleitungsventil.

3. Bringen Sie das Anschlussstück um den 
Wasserschlauch herum an.

4. Befestigen Sie das Anschlussstück im 
Wasserhahnadapter und ziehen Sie es von 
Hand / mit einem Werkzeug fest.

5. Fixieren Sie den Wasserschlauch mit den 
mitgelieferten Klemmen, damit er nicht 
beschädigt, verschoben oder versehentlich 
getrennt wird.

A
WARNUNG:Stellen Sie nach Aufdrehen 
des Wasserhahns sicher, dass an beiden 
Schlauchenden kein Wasser ausläuft. Falls 
Wasser ausläuft, drehen Sie das Ventil zu; 
ziehen Sie dann alle Anschlüsse mit einer 
Rohrzange bzw. einer normal Zange fest.

Produkte mit Wasserbehälter
(optional)
Wenn Sie einen Wasserbehälter für die 
Wasserversorgung des Gerätes verwenden 
möchten, müssen Sie die vom autorisierten 
Kundendienst empfohlene Wasserpumpe 
einsetzen. 
1. Verbinden Sie ein Ende des mit der Pumpe 

gelieferten Wasserschlauches mit dem 
Gerät (siehe 3.6) und befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen.
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Installation

2. Verbinden Sie das andere Ende des 
Wasserschlauches mit der Wasserpumpe, 
indem Sie den Schlauch in den 
Schlauchanschluss der Pumpe drücken.

3. Stecken Sie den Pumpenschlauch in den 
Wasserbehälter und befestigen Sie ihn.

4. Danach können Sie die Wasserpumpe an die 
Stromversorgung anschließen und starten.

C
Bitte warten Sie nach dem Starten 
der Pumpe 2 bis 3 Minuten, bis die 
gewünschte Effizienz erreicht ist.

C
Beachten Sie beim Wasseranschluss auf 
die Bedienungsanleitung der Pumpe.

C
Bei Verwendung eines Wasserbehälters 
wird kein Wasserfilter benötigt.

Wasserfilter
(optional)
Das Produkt verfügt je nach Modell über einen 
internen oder externen Filter. Zum Einsetzen des 
Wasserfilters halten Sie sich an die nachstehenden 
Anweisungen.

Externen Filter an der Wand 
befestigen (optional)

A
WARNUNG: Fixieren Sie den Filter nicht 
am Produkt. 

Prüfen Sie, ob folgende Artikel mit Ihrem 
Produktmodell geliefert wurden:

1 2 3

4

5

6

1. Anschlussstück (1 Stk.): Zur Befestigung 
des Wasserschlauchs an der Rückseite des 
Produktes.

2. Wasserhahnadapter (1 Stk.): Zur Verbindung 
mit dem Kaltwasseranschluss.

3. Poröser Filter (1 Stk.):
4. Schlauchklemme (3 Stk.): Zur Befestigung des 

Wasserschlauchs an der Wand.
5. Filteranschlussvorrichtung (2 Stk.): Zur 

Befestigung des Filters an der Wand.
6. Wasserfilter (1 Stk.): Zum Anschließend des 

Produktes an die Wasserversorgung. Bei 
Anschluss an einen Wasserbehälter ist kein 
Wasserfilter erforderlich.
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Installation

1. Verbinden Sie den Wasserhahnadapter mit 
dem Wasserleitungsventil.

2. Entscheiden Sie, an welcher Stelle Sie den 
externen Filter anbringen möchten. Befestigen 
Sie die Filteranschlussvorrichtung (5) an der 
Wand.

3. Bringen Sie den Filter wie am Etikett 
gezeigt in aufrechter Position an der 
Filteranschlussvorrichtung an. (6).

4. Bringen Sie den an der Oberseite des 
Filters hinausragenden Wasserschlauch am 
Wasseranschlussadapter des Gerätes an 
(siehe 3 6).

Nach dem Anschluss sollte die Installation wie in 
der nachstehenden Abbildung gezeigt aussehen.
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Installation

Wasserleitung:

Wasserbehälterleitung:

Interner Filter 
Der mit dem Produkt gelieferte interne Filter ist bei 
Auslieferung nicht installiert; bitte befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen zur Installation des 
Filters.
1. Während der Installation des Filters muss die 

Anzeige „Eis aus„ aktiv sein. Wechseln Sie 
die Ein-/Ausanzeige mit der „Eis“-Schaltfläche 
am Bildschirm.

2. Ziehen Sie die Verzweigungsabdeckung am 
Wasserfilter heraus. 

C
Nach Entfernen der Abdeckung können 
einige Wassertropfen auslaufen; dies ist 
völlig normal.

3. Setzen Sie die Wasserfilterabdeckung in 
den Mechanismus ein, drücken Sie sie zum 
Einrasten fest.
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Installation

4. Drücken Sie die „Eis“-Schaltfläche am 
Bildschirm zum Abbrechen des „Eis aus“-
Modus noch einmal.

C
Der Wasserfilter entfernt größere 
Fremdkörper aus dem Wasser. Er filtert 
keine Mikroorganismen aus dem Wasser.

C
Der Filter Ihres Produktes sollte alle 6 
Monate ausgetauscht werden.
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5 Vorbereitungen

Maßnahmen zum Energiesparen

A
Der Anschluss des Gerätes an 
Energiesparsysteme birgt Risiken, da 
Schäden am Gerät auftreten können.

Für ein freistehendes Gerät; „Dieses Kühlgerät 
darf nicht als Einbaugerät verwendet werden.
Gerätetüren nicht längere Zeit offen stehen 
lassen.
Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel 
oder Getränke in den Kühlschrank geben.
Kühlschrank nicht überladen; wird der 
interne Luftstrom blockiert, verringert sich die 
Kühlkapazität.
Zur maximalen Beladung des Tiefkühlbereichs 
Ihres Kühlschranks müssen Sie die 
oberen Schubladen entfernen und auf der 
Gitterablage platzieren. Die am Typenschild 
des Kühlschranks angegebenen Werte zu 
Nettovolumen und Stromverbrauch wurden 
nach Entfernen der oberen Ablage des 
Tiefkühlbereichs und des Eisbehälters ermittelt. 
Beides kann leicht von Hand entfernt werden. 
Bei Beladung wird der Einsatz der unteren 
Schublade dringend empfohlen. 
Je nach Produktmerkmalen können Sie 
durch Auftauen gefrorener Lebensmittel im 
Kühlbereich Energie sparen und die Qualität 
der Lebensmittel bewahren.
Da bei geöffneten Türen heiße und feuchte 
Luft nicht direkt in Ihr Produkt eindringt, 
optimiert sich Ihr Produkt unter ausreichenden 
Bedingungen zum Schutz Ihrer Lebensmittel. 
Funktionen und Komponenten wie Kompressor, 
Gebläse, Heizgerät, Abtaufunktion, 
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten 
entsprechend den Anforderungen, um unter 
diesen Bedingungen minimale Energie zu 
verbrauchen.
Achten Sie darauf, dass Lebensmittel nicht den 
nachstehend beschriebenen Temperatursensor 
im Kühlbereich berühren. 
Zum Energiesparen und zur Lagerung in einer 
besseren Umgebung müssen Lebensmittel in 

den Schubladen im Inneren des Kühlbereichs 
gelagert werden. 
Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen dem 
Temperatursensor im Tiefkühlbereich und den 
Lebensmitteln. Bei Kontakt mit dem Sensor 
kann sich der Stromverbrauch erhöhen.

Erste Inbetriebnahme
Stellen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Kühlschranks 
sicher, dass die erforderlichen Vorbereitungen 
entsprechend den Anweisungen in den Abschnitten 
„Hinweise zu Sicherheit und Umwelt“ und 
„Installation“ getroffen wurden.

Lassen Sie den Kühlschrank etwa 6 Stunden 
lang leer arbeiten; verzichten Sie in dieser Zeit 
möglichst vollständig auf das Öffnen der Türen.

C
Beim Anspringen des Kompressors sind 
Geräusche zu hören. Es ist normal, dass 
das Gerät auch bei inaktivem Kompressor 
Geräusche macht; diese werden durch 
komprimierte Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem verursacht.

C
Es ist normal, dass sich die Vorderkanten 
des Kühlgerätes etwas erwärmen können. 
Diese Bereiche wärmen sich etwas auf, 
damit sich kein Kondenswasser bildet.

C
Bei einigen Modellen verdunkelt sich das 
Anzeigefeld automatisch 5 Minuten nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür 
oder bei Betätigung einer Taste wird es 
wieder aktiviert.
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C
* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und stimmen möglicherweise 
nicht exakt mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, 
betreffen die Informationen andere Modelle.

6 Produkt verwenden

Anzeigefeld
Die Anzeigefelder können je nach Gerätemodell variieren.
Audiovisuellen Funktionen des Anzeigefeldes erleichtern die Bedienung Ihres Kühlgerätes. 

1 *2 3(*)

11

12

10

4

5

6789.2 9.1

1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung 
2- Energiesparfunktion (Display aus)
3. Fehlerstatus 
4. Kühlbereichtemperatureinstellung
5. Schnellkühlen 
6. Urlaubsfunktion
7. Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm 

abbrechen
8. Eisbereiter ein/aus
9. Anzeige ein/aus / Alarm-Aus-Warnung
10. Auto-Öko 
11. Schnellgefrieren
12. Umrechnung Celcius/Fahrenheit
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Produkt verwenden

1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste ( ) kann die Temperatur des 
Tiefkühlbereichs durchlaufend auf -18, -19, -20, 
-21, -22, -23 oder -24 eingestellt werden. 

2. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Gerätetüren lange Zeit geschlossen 
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet. 
Bei aktiver Energiesparfunktion erlöschen 
sämtliche Display-Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Tasten betätigt werden oder 
die Tür geöffnet wird. Das Display zeigt wieder die 
normalen Symbole.
Die Energiesparfunktion wird während der 
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht 
aufgehoben werden.

3. Fehlerstatus 

Dieses Zeichen wird aktiviert, wenn der 
Kühlschrank nicht angemessen kühlt oder ein 
Sensorfehler auftritt. ( )
Wenn diese Anzeige aktiv ist, zeigt die 
Tiefkühlbereichtemperaturanzeige „E“, die 
Kühlbereichtemperaturanzeige Zahlen an; z. 
B. „1, 2, 3 ...“. Diese Zahlen in der Anzeige 
helfen Kundendienstmitarbeitern, einen Fehler 
einzugrenzen.

4. Kühbereichtemperatureinstellung

Nach Betätigung der Taste ( ) kann die 
Kühlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

5. Schnellkühlen
Drücken Sie zum Schnellkühlen die Taste; dadurch 
wird die Schnellkühlanzeige ( ) aktiviert.

Zum Deaktivieren dieser Funktion drücken Sie die 
Taste noch einmal.

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische 
Lebensmittel in den Kühlbereich geben oder 
Lebensmittel schnell herunterkühlen möchten. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr 
Kühlschrank 1 Stunde lang intensiver. 

6. Urlaubsfunktion 

Wenn die Urlaubsfunktion ( ) aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 
aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt.

Zum Abbrechen dieser Funktion drücken Sie die 
Urlaubstaste noch einmal. ( )

7. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre / 
Filterwechselalarm abbrechen

Drücken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre 
die Bedienfeldsperrtaste ( ). Mit dieser 
Funktion können Sie verhindern, dass die 
Temperatureinstellungen des Kühlschranks 
geändert werden. Der Filter des Kühlschranks 
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden. 
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2 
befolgen, berechnet der Kühlschrank die 
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf  
leuchtet die Filterwechselanzeige ( ) auf. 

Halten Sie die Taste ( ) zum Abschalten der 
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedrückt.

8. Eisbereiter ein/aus
Drücken Sie die Taste ( ) zum Abbrechen (

) oder Aktivieren ( ) des 
Eisbereiters.

9. 1 Anzeige ein/aus
Drücken Sie die Taste zum Abbrechen (

) oder Aktivieren ( ) der 
Anzeige.

9.2 Alarm-Aus-Warnung
Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drücken 
Sie nach Befüllen des Tiefkühlbereichs mit 
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben 
der Warnung.
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Produkt verwenden

10. Auto-Öko 
Halten Sie die Auto-Öko-Taste

( ), zum Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden 
lang gedrückt. Falls die Tür lange Zeit geschlossen 
bleibt, während diese Funktion aktiviert ist, 
wechselt der Kühlbereich in den Ökomodus. Zum 
Abschalten dieser Funktion drücken Sie die Taste 
noch einmal.

Wenn die Auto-Öko-Funktion aktiv ist, leuchtet die 
Anzeige nach 6 Stunden auf. ( )

11. Schnellgefrieren
Drücken Sie zum Schnellgefrieren die Taste 

( ). Zum Deaktivieren der Funktion drücken Sie 
die Taste noch einmal.

12.Umrechnung Celcius/Fahrenheit
Temperaturwerte können durch Drücken der 
Schnellgefrier-( ) und Schnellkühltaste( ) 3 
Sekunden lang zwischen Celcius und Fahrenheit 
umgewandelt werden.
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Produkt verwenden

0-Grad-Fach
(optional)
Bewahren Sie in diesem Bereich Feinkost bei 
geringeren Temperaturen oder schnell verderbliche 
Fleischprodukte auf. Lagern Sie in diesem Bereich 
weder Obst noch Gemüse. 
Sie können das Volumen im Geräteinneren 
vergrößern, indem Sie alle Null-Grad-Fächer 
entfernen.
Dazu müssen Sie das Fach einfach nach vorne 
ziehen, anheben und herausziehen.
Gemüsefach    
Das Gemüsefach des Kühlschranks ist darauf 
ausgelegt, Gemüse durch Bewahren der 
Feuchtigkeit frisch zu halten. Aus diesem 
Grund wird die Gesamtzirkulation kalter Luft 
im Gemüsefach intensiviert. Bewahren Sie in 
diesem Bereich Obst und Gemüse auf. Lagern Sie 
grünblättriges Gemüse und Obst zur Verlängerung 
der Haltbarkeit separat.

Blaues Licht/HarvestFresh
*Möglicherweise nicht in allen Modellen 
verfügbar

Für das blaue Licht,
Obst und Gemüse, die im Gemüsefach gela-
gert werden, das mit blaues Licht beleuchtet 
wird, setzen ihre Photosynthese durch den 
Wellenlängeneffekt des blauen Lichts fort und 
bewahren so ihren Vitamingehalt. 

Für HarvestFresh,
Obst und Gemüse, im Gemüsefach gelagert 
werden, das mit der HarvestFresh-Technologie 
beleuchtet wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten Lichter und 
dunklen Zyklen, die einen Tageszyklus simulieren.
Wenn Sie die Kühlschranktür während der 
Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-Technologie 
öffnen, erkennt der Kühlschrank dies automatisch 
und ermöglicht es dem blaugrünen oder roten 
Licht, das Gemüsefach für Ihre Bequemlichkeit 
zu beleuchten. Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die Dunkelumlaufzeit 
fortgesetzt, was die Nachtzeit in einem Tageszyklus 
darstellt.
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Produkt verwenden

Beschreibung und Hinweise zur 
Reinigung des Geruchsfilters
(optional)
Der Geruchsfilter verhindert die Bildung 
unangenehmer Gerüche in Ihrem Gerät.
1. Ziehen Sie die Abdeckung, in der sich der 

Geruchsfilter befindet, nach unten, entnehmen 
Sie ihn wie in der Abbildung gezeigt. 

2. Legen Sie den Filter einen Tag lang ins 
Sonnenlicht. Der Filter reinigt sich in dieser Zeit. 

3. Bringen Sie den Filter wieder an Ort und Stelle 
an.

C
Der Geruchsfilter muss einmal jährlich 
gereinigt werden.

Teleskopschublade 
Achten Sie darauf, keine Körperteile zwischen 
beweglichen Teilen der Schublade einzuklemmen.

Zum Reinigen können Sie die Schublade wie in der 
Abbildung gezeigt zerlegen.

Die Schubladen lassen sich zum Reinigen her-
ausnehmen.Gefüllte Schubladen lassen sich nicht 
wieder einsetzen – achten Sie also darauf, dass 
die Schubladen beim Einsetzen leer sind.
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Produkt verwenden

Ionisator 
(optional)
Ein Ionisierungssystem im Luftkanal des 
Kühlbereiches ionisiert die Luft im Inneren. Die 
Abgabe negativer Ionen beseitigt Bakterien und 
andere Moleküle, die Gerüche verursachen. 

Eisfach
(optional)
Bitte lesen Sie die Warnhinweise am Eisbehälter 
aufmerksam durch. Im Eisbehälter sammelt sich 
das vom Eisbereiter erzeugte Eis. Gießen Sie kein 
Wasser zur Eisbereitung hinein; der Behälter kann 
sonst bersten. Missbrauchen Sie den Eisbehälter 
nicht zum Einlagern von Lebensmitteln.

Ändern Sie die Position des Eisbehälters nicht.

Eisbereiter
(optional)
Der Eisbereiter ist fest eingebaut und kann nicht 
entnommen werden. Achten Sie unbedingt darauf, 
dass der Eisbehälter stets unter dem Eisbereiter 
sitzt.
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Produkt verwenden

Beweglicher Mittelbereich   

Der bewegliche Mittelbereich sorgt dafür, dass die 
kühle Luft im Inneren Ihres Kühlgerätes nicht nach 
außen entweichen kann.

Die Türdichtungen liegen bei geschlossener Tür 
am beweglichen Mittelbereich an und sorgen für 
Dichtigkeit.

Ein weiterer Vorteil des beweglichen Mittelbereiches 
besteht darin, dass sich dadurch das Nettovolumen 
des Kühlbereiches vergrößert. Bei herkömmli-
chen Mittelbereichen wird oft wertvoller Platz im 
Kühlgerät verschenkt.

Der bewegliche Mittelbereich schließt sich, wenn 
die linke Tür des Kühlbereiches geschlossen wird.

Nicht manuell öffnen! Ein spezielles Kunststoffteil 
besorgt das Öffnen und Schließen automatisch.

Eisbehälter
(optional)
Mit dem Eisbehälter bereiten Sie Eiswürfel schnell 
und einfach.

Eisbehälter verwenden
1. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem 
Tiefkühlbereich.

2. Füllen Sie den Eisbehälter mit Trinkwasser.

3. Legen Sie den Eisbehälter in den 
Tiefkühlbereich. Nach etwa 2 Stunden liegen die 
ersten Eiswürfel für Sie bereit.

4. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem 
Tiefkühlbereich, biegen Sie ihn über einem Teller 
etwas durch. Die Eiswürfel fallen auf den Teller.
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Produkt verwenden

Feuchtigkeitskontrolliertes 
Gemüsefach
(optional)
Dank der Feuchtigkeitsregelung bleibt der 
Feuchtigkeitsgehalt von Gemüse und Obst 
unter Kontrolle, die Lebensmittel bleiben länger 
frisch.

Es wird empfohlen, Blattgemüse, wie 
Salat, Spinat und dergleichen, das zu 
Feuchtigkeitsverlust neigt, nicht auf den 
Wurzeln, sondern nach Möglichkeit in horizon-
taler Position im Gemüsefach aufzubewahren.

Beim Einlagern von Gemüse platzieren Sie 
schweres, hartes Gemüse im unteren Bereich 
und leichtes, weiches Gemüse darüber; achten 
Sie auf das jeweilige Gewicht der Lebensmittel.

Lassen Sie Gemüse nicht in Plastikbeuteln 
im Gemüsefach. Bleibt das Gemüse in 
Plastikbeuteln, kann es in kurzer Zeit 
verderben. Falls Kontakt mit anderem 
Gemüse vermieden werden soll, sollten Sie 
Verpackungsmaterialien wie Papier verwenden, 
die eine bestimmte Durchlässigkeit in Sachen 
Hygiene aufweisen.

Geben Sie Obst mit einer hohen 
Ethylenfreisetzung, wie Birnen, Aprikosen, 
Pfirsiche und bestimmte Apfelsorten, nicht 
mit anderem Obst und Gemüse in das 
Gemüsefach. Das von solchen Früchten 
freigesetzte Ethylen kann dazu führen, dass 
anderes Obst und Gemüse in kurzer Zeit reift 
und verdirbt.
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Produkt verwenden

Frische Lebensmittel tiefkühlen
Zur Gewährleistung der Lebensmittelqualität 
müssen im Tiefkühlbereich gelagerte 
Lebensmittel so schnell wie möglich 
eingefroren werden; nutzen Sie dazu die 
Schnellgefrierfunktion.
Das Einfrieren frischer Lebensmittel verlängert 
die Aufbewahrungsdauer im Tiefkühlbereich.
Verpacken Sie Lebensmittel in sicher 
verschlossenen luftdichten Behältern.
Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel 
verpackt sind, bevor Sie sie in den 
Tiefkühlbereich geben. Verwenden Sie statt 
herkömmlichen Packpapiers tiefkühlgeeignete 
Behälter, Alufolie und feuchtigkeitsbeständiges 
Papier, Plastikbeutel oder ähnliche 
Verpackungsmaterialien.
Beschriften Sie die Behälter vor dem Einfrieren 
mit dem Datum. Dadurch können Sie beim 
Öffnen des Tiefkühlbereichs stets die Frische 
der verpackten Lebensmittel prüfen. Bewahren 
Sie ältere Lebensmittel weiter vorne auf, damit 
sie zuerst verbraucht werden.
Gefrorene Lebensmittel müssen unmittelbar 
nach dem Auftauen verbraucht und dürfen 
nicht wieder eingefroren werden.
Frieren Sie nicht zu Mengen auf einmal ein.

Empfehlungen zur Lagerung 
gefrorener Lebensmittel
Der Bereich muss auf mindestens -18 °C 

eingestellt sein.
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell wie 

möglich in den Tiefkühlbereich, damit sie nicht 
auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das 
Verfallsdatum auf der Verpackung bereits 
abgelaufen ist.

3. Stellen Sie sicher, dass die 
Lebensmittelverpackung nicht beschädigt ist.

Hinweise zum Tiefkühlbereich
Gemäß den Standards IEC 62552 muss der 
Tiefkühlbereich über die Kapazität verfügen, 
4,5 kg Lebensmittel bei -18 °C oder geringeren 
Temperaturen je 100 Liter Volumen des 
Tiefkühlbereichs in 24 Stunden einzufrieren.
Lebensmittel können nur bei Temperaturen von 
-18 °C und darunter längere Zeit aufbewahrt 
werden. 
Sie können Lebensmittel monatelang frisch halten 
(im Tiefkühlbereich bei oder unter -18 °C).
Lebensmittel, die eingefroren werden sollen, 
dürfen keine bereits eingefrorenen Lebensmittel 
berühren, da diese andernfalls antauen könnten.

Tiefkühlbereicheinstellung Kühlbereicheinstellung Beschreibungen

-18 °C 4 °C
Dies ist die allgemein empfohlene 
Einstellung.

- 20 °C, -22  °C oder -24 °C 4 °C
Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C.

Schnellgefrieren 4 °C

Dies dient dem schnellen Einfrieren von 
Lebensmitteln. Das Produkt kehrt bei 
Abschluss des Vorgangs zu den vorherigen 
Einstellungen zurück.

-18 °C und kälter 2 °C

Nutzen Sie diese Einstellungen, falls Sie 
meinen, dass der Kühlbereich aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
genug wird.
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Produkt verwenden

Gekochtes Gemüse und gefiltertes Wasser können 
länger im Tiefkühlberiech aufbewahrt werden. 
Geben Sie die Lebensmittel nach dem Filtern in 
luftdichten Verpackungen in den Tiefkühlbereich. 
Bananen, Tomaten, Salat, Sellerie, gekochte Eier, 
Kartoffeln und ähnliche Lebensmittel sollten nicht 
eingefroren werden. Wenn solche Lebensmittel 
eingefroren werden, beeinträchtigt dies lediglich 
ihren Nährwert und Geschmack. Achten Sie 
darauf, dass die Lebensmittel nicht verdorben sind; 
andernfalls stellt dies ein Gesundheitsrisiko dar. 
Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-Ablagen

Unterschiedliche 
gefrorene 
Lebensmittel wie 
Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse 
etc.

Kühlbereich-Ablagen

Lebensmittel 
in Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern 
und in bedeckten 
Behältern, Eier 
(in abgedecktem 
Behälter)

Kühlbereich-Türablagen
Kleine und verpackte 
Lebensmittel oder 
Getränke

Gemüsefach Obst und Gemüse

Frischlebensmittelbereich

Feinkost 
(Frühstücksprodukte, 
schnell verderbliche 
Fleischprodukte)

Tür-offen-Alarm
(optional)
The door open alert system of your refrigerator 
may differ depending on the model.

Version 1;

If the door of the product remains open for a 
certain time (between 60 s and 120 s), an audio 
warning signal sounds; depending on the product 
model, a visual warning signal (light flash) can also 
be displayed. If you close the door of the device or 
press a button on the screen of the device, if any, 
the warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s), the 
door open alert is sounded. The door open alert is 
sounded gradually. First, an audible warning starts 
to sound. After 4 minutes, if the door is still not 
closed, a visual warning (lighting flash) is activated. 
The door open alert will be delayed for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s) when any 
key on the product screen, if any, is pressed. Then 
the process will start again. When the device door 
is closed, the door open alert will be cancelled.

Innenbeleuchtung
Die Innenbeleuchtung nutzt eine LED-Lampe. 
Wenden Sie sich bei jeglichen Problemen mit 
dieser Lampe an den autorisierten Kundendienst.
Die Innenbeleuchtung dieses Produktes dient 
nicht der Raumbeleuchtung und eignet sich nicht 
für solche Zwecke.  Die Innenbeleuchtung der 
Kühl- und Tiefkühlbereiche dient dem sicheren 
und komfortablen Einlagern von Lebensmitteln im 
Kühlschrank.
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die 
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den 
Benutzer zu ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank / Eiskühltruhe 
sicher und bequem vorzunehmen.
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7 Pflege und Reinigung
Eine regelmäßige Reinigung erhöht die 
Lebensdauer des Geräts.

B
HINWEIS: Trennen Sie Ihren 
Kühlschrank vor der Reinigung 
vom Netz.

Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen 
Fall scharfen oder spitzen Gegenstände, Seife, 
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas, 
Benzin, Lack u. Ä.

Bei nicht eisfreien Geräten bilden sich 
Wassertropfen an der Rückwand des Kühlfaches, 
die zu einer fingerdicken Eisschicht gefrieren 
können. Nicht beseitigen, nicht reinigen, niemals 
Öl oder andere Mittel auftragen.

Reinigen Sie die Außenflächen des 
Gerätes nur mit einem leicht angefeuchteten 
Mikrofasertuch. Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die Oberfläche 
verkratzen.

Schütten Sie ein Teelöffel Karbonat in einen 
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch, 
tauchen Sie es in diese Flüssigkeit und wringen 
Sie es gut kräftig. Wischen Sie mit diesem Tuch 
das Innere des Geräts und trocknen Sie es 
gründlich.

Achten Sie darauf, dass das Gehäuse der 
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht mit 
Wasser in Berührung kommen.

Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten Tuch. 
Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum und 
den Türen. Entfernen Sie die Regale nach oben 
hebend. Nach der Reinigung und dem Trocknen 
legen Sie es wieder ein, indem Sie es nach unten 
schieben.

Verwenden Sie auf keinen Fall bei der 
Reinigung der Außenfläche des Geräts und den 
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt bei dieser Art von 
Oberflächen zur Verrostungen.

Verwenden Sie keine spitzen oder scheuernde 
Gegenstände, Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein Benzin, keine 

Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls werden die 
Einprägungen auf den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. Verwenden Sie 
warmes Wasser und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.
Vermeidung von schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts wurden keinerlei 
Materialien verwendet, die Geruch verursachen 
könnten. Jedoch können aufgrund von 
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der Innenseite Gerüche 
entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es 
regelmäßig alle 15 Tage.

Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen 
Behältern auf. Lebensmittel, die in offenen 
Behältern aufbewahrt werden, können durch 
die Verbreitung von Mikroorganismen Gerüche 
verursachen.

Keine Lebensmittel deren 
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist im 
Kühlschrank aufbewahren.
Schutz von Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden zufügen, daher 
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt 
werden.
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8 Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst diese Liste an, 
bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. 
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste 
finden Sie Lösungsvorschläge für allgemeine 
Probleme, die nicht durch Material- oder 
Herstellungsfehler verursacht werden. Bestimmte 
hierin erwähnte Funktionen und Merkmale treffen 
möglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kühlschrank schaltet sich nicht ein. 

Der Netzstecker ist nicht vollständig 
eingesteckt. >>> Stecker vollständig in die 
Steckdose einstecken.
Die mit der Steckdose, die das Produkt mit 
Strom versorgt, verbundene Sicherung oder 
die Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>> 
Sicherungen prüfen.

Kondensation an den Seitenwänden des 
Kühlbereiches (Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone).

Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Darauf 
achten, die Gerätetür nicht zu häufig zu 
öffnen.
Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> 
Produkt nicht in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.
Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
werden in nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.
Die Gerätetür wurde offen gelassen. >>> 
Gerätetür nicht längere Zeit offen lassen.
Das Thermostat ist auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf 
eine geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor läuft nicht.

Wenn ein Stromausfall auftritt oder 
der Netzstecker gezogen und wieder 
angeschlossen wird, ist der Gasdruck im 
Kühlsystem des Gerätes nicht ausgeglichen, 
was den Temperaturschutz des Kompressors 
auslöst. Das Produkt startet nach etwa 6 
Minuten neu. Falls das Produkt nach diesem 
Zeitraum nicht neu startet, wenden Sie sich 
an den Kundendienst.
Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei 
einem vollautomatisch abtauenden Produkt 
normal. Das Abtauen wird regelmäßig 
durchgeführt.
Das Gerät ist nicht an die Stromversorgung 
angeschlossen. >>> Prüfen, ob das 
Netzkabel angeschlossen ist.
Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> Die geeignete Temperatureinstellung 
wählen.
Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt 
das Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen die 
Betriebsgeräusche des Kühlschranks zu.

Die Betriebsleistung des Gerätes kann je 
nach Umgebungstemperatur variieren. Dies 
ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.
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Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas grö0er als sein 
Vorgänger. Größere Produkte arbeiten länger.
Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das 
Gerät arbeitet bei höheren Umgebungstemperaturen 
normalerweise länger.

Das Gerät wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder 
mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten 
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder 
mit neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies ist völlig 
normal.

Es wurden erst vor Kurzem große Mengen warmer oder 
gar heißer Lebensmittel in das Gerät gegeben. >>> 
Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel in das 
Gerät geben.

Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit 
offen gelassen. >>> Da warme Luft in das Innere 
strömt, muss das Gerät länger arbeiten. Türen nicht zu 
häufig öffnen.

Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs steht halb 
offen. >>> Prüfen, ob Türen vollständig geschlossen 
sind.

Das Gerät wurde auf eine zu geringe Temperatur 
eingestellt. >>> Höhere Temperatur einstellen und 
warten, bis das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind 
verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen. 
Beschädigte/verschlissene Dichtungen sorgen dafür, 
dass das Produkt zum Halten der aktuellen Temperatur 
länger arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.

Die Tiefkühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.

Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren 
ein.

Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich 
ist zu hoch.

Die Kühlbereichtemperatur ist sehr hoch 
eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die Tiefkühlbereichtemperatur. Warten 
Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche 
Temperatur erreicht haben, indem Sie die 
Temperatur des Kühl- oder Tiefkühlbereichs ändern.

Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit offen gelassen. >>> Türen nicht zu häufig 
öffnen.

Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig 
schließen.

Das Gerät wurde erst kurz zuvor angeschlossen 
oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben. 
>>> Dies ist völlig normal. Das Gerät benötigt mehr 
Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur, 
wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln befüllt wurde.

Es wurden erst vor Kurzem große Mengen 
warmer oder gar heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls 

das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt, 
müssen die Füße zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem darauf achten, dass 
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerät zu 
tragen.

Jegliche auf dem Gerät abgelegten Dinge 
können Geräusche verursachen. >>> Jegliche auf 
dem Gerät abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.

Die Arbeitsweise des Gerätes beinhaltet 
Flüssigkeits- und Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.
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Das Gerät macht windartige Geräusche.
Das Produkt nutzt einen Lüfter zur Kühlung. 

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an den 
Innenwänden des Produktes.

Bei heißen oder feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist 
völlig normal und keine Fehlfunktion.

Die Tür wurde häufig geöffnet oder längere Zeit 
offen gelassen. >>> Tür nicht zu häufig öffnen; Tür 
nicht offen stehen lassen.

Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig 
schließen.

Es befindet sich Kondenswasser an der 
Außenseite des Produktes oder zwischen den 
Türen.

Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. >>> 
Das Kondenswasser verdunstet, wenn sich die 
Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.
Das Produkt wurde nicht regelmäßig gereinigt. 

>>> Innenraum regelmäßig mit einem Schwamm 
und warmem Wasser und etwas in Wasser 
aufgelöstem Natron reinigen.

Bestimmte Verpackungsmaterialien können 
Geräusche verursachen. >>> Geruchsneutrale 
Halterungen und Verpackungen verwenden.

Lebensmittel wurde in offenen Behältern in den 
Kühlschrank gestellt. >>> Lebensmittel in sicher 
abgedichteten Behältern aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen ausbreiten und 
unangenehme Gerüche verursachen. Jegliche 
abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus 
dem Gerät entfernen.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
Lebensmittelverpackungen blockieren die 

Tür. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tür nicht 
blockiert wird.

Das Gerät steht nicht vollständig aufrecht 
auf dem Boden. >>> Füße zum Ausgleichen des 
Gerätes anpassen.

Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> 
Darauf achten, dass der Untergrund eben und 
ausreichend stabil ist, das Gerät zu tragen.

Das Gemüsefach klemmt.

Die Lebensmittel berühren den oberen Bereich 
der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade 
neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche Heiss Ist.

Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können im 
Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig normal und 
weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.Seien Sie sehr 
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche berühren.

A
WARNUNG: Falls sich das 
Problem nicht durch Befolgen der 
Anweisungen in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden Sie sich an 
Ihren Händler oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen Sie nicht, 
das Produkt zu reparieren.



HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom Endbenutzer angemessen behandelt werden, 
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung auftreten, sofern 
sie innerhalb der Grenzen und gemäß den folgenden Anweisungen ausgeführt 
werden (siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten nichts anderes autorisiert ist, 
sind Reparaturen an registrierte professionelle Reparaturtechniker zu richten, 
um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein registrierter professioneller 
Reparaturbetrieb ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom Hersteller 
Zugang zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemäß den 
in den Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen 
Methoden gewährt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnummer oder über Ihren 
autorisierten Händler erreichen können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten Sie daher, dass 
Reparaturen durch professionelle Reparaturtechniker (die nicht von 
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in Bezug auf folgende Ersatzteile 
durchgeführt werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, Körbe, Propeller, 
Kunststoffzubehör usw. (eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 2021 ebenfalls 
in support.beko.com  verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten und das Risiko schwerer Verletzungen 
zu vermeiden, muss die erwähnte Selbstreparatur gemäß den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur durchgeführt werden, die unter support.
beko.com  verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur durchführen. 



Reparatur- und Reparaturversuche von Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser 
Liste enthalten sind und/oder die Anweisungen in den Benutzerhandbüchern zur 
Selbstreparatur nicht befolgen oder die auf support.beko.com verfügbar sind, 
können zu Sicherheitsproblemen führen, die nicht auf Bekozurückzuführen sind, 
und führt zum Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten Ersatzteilliste liegen, und sich in 
solchen Fällen an autorisierte professionelle Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. Ansonsten können solche Versuche 
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und das Produkt beschädigen 
und anschließend Brand, Überschwemmungen, Stromschläge und schwere 
Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf beschränkt zu sein, die folgenden 
Reparaturen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte professionelle 
Reparaturtechniker gerichtet werden: Kompressor, Kühlkreislauf, Hauptplatine,Wec
hselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall haftbar gemacht werden, in dem 
Endbenutzer die oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur Verfügung, um den Kühlschrank 
ordnungsgemäß zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 24 
Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von professionellen Reparaturtechnikern 
ersetzt werden.



.Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 

telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 

l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 

énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC

Cher client, chère cliente, 
Veuillez lire ce manuel avant d’utiliser l’appareil.

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions que vous obteniez une 
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une technologie 
de pointe. À cette fin, lisez attentivement ce manuel et toute autre documentation fournie 
avant d’utiliser le produit et conservez-les comme référence. 
Tenez compte de toutes les informations et de tous les avertissements figurant dans le 
manuel d’utilisation. De cette façon, vous vous protégerez, vous et votre produit, contre les 
dangers qui peuvent survenir.
Conservez le manuel d’utilisation. Joignez ce guide à l’unité si vous le remettez à quelqu’un 
d’autre.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation : 

   Il s’agit d’un danger qui peut entraîner la mort ou des blessures.

AVERTISSEMENT Un danger qui peut causer des dommages matériels au 
produit ou à son environnement 
  

 Informations importantes ou conseils utiles sur le fonctionnement. 

 Lisez le manuel d’utilisation.

 Risque d’incendie/matériaux inflammables
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Cette section contient des consignes de sécurité 
qui vous aideront à vous protéger contre les 
risques de dommages corporels ou matériels.
Notre société n'est pas responsable des 
dommages qui peuvent survenir lorsque ces 
instructions ne sont pas suivies.

 Les opérations d’installation et de répa-
ration sont toujours effectuées par le fabricant, un 
agent de service agréé ou une personne qualifiée 
désignée par l’importateur.

 N’utilisez que des pièces et accessoires 
d’origine. 

Les pièces de rechange d’origine seront fournies 
pendant 10 ans, à compter de la date d’achat du 
produit.

 Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié dans 
le manuel d’utilisation. 

 N’apportez aucune modification technique 
au produit.

 1.1 Utilisation prévue
Le présent produit ne peut être utilisé à des fins 
commerciales et ne doit pas être utilisé hors de 
son usage prévu. 

Le présent produit est destiné à être utilisé dans les 
maisons et les lieux intérieurs.
Par exemple :

- Cuisines du personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail,

- Exploitations agricoles, 

- Zones utilisées par les clients dans les 
hôtels, motels et autres types d'hébergement,
- Hôtels de type lit & petit déjeuner, pensionnats,
- Applications telles que la restauration et la vente 
au détail.
Il faut éviter d'utiliser ce produit à l'extérieur avec 
ou sans tente au-dessus, par exemple sur les 
bateaux, les balcons ou les terrasses. Il ne faut pas 
exposer le produit à la pluie, à la neige, au soleil 
ou au vent.
 Le risque d'incendie est bien présent !

 1.2 - Sécurité des enfants, 
des personnes vulnérables et 
des animaux domestiques

Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement surveillé(es) ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur ont été données et si les 
risques encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’usager de 
doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance.
Les produits électriques sont dangereux pour 
les enfants et les animaux domestiques. Les 
enfants et les animaux ne doivent pas jouer 
avec, grimper ou entrer dans le produit.
Le nettoyage et l'entretien des utilisateurs sont 
interdits aux enfants, sauf s'ils sont surveillés 
par quelqu'un.
Gardez les matériaux d'emballage hors de 
portée des enfants. Le risque de blessure et 
d'étouffement est bien présent !
Avant de se débarrasser du produit ancien ou 
obsolète :

1. Débranchez le produit en le saisissant par la fiche.
2. Coupez le câble d'alimentation et retirez-le de 
l'appareil avec sa fiche

1. Consignes de sécurité
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3. Ne retirez pas les étagères ou les tiroirs afin qu'il soit 
plus difficile pour les enfants d'entrer dans le produit.
4. Enlever les portes.
5. Gardez le produit de manière à ce qu'il ne bascule 
pas.
6. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'ancien 
produit. 

Ne jetez jamais le produit au feu pour l'éliminer. 
Cela pourrait entraîner une explosion !
S'il y a un verrou sur la porte du produit, la clé 
doit être gardée hors de la portée des enfants.

 1.3 - Sécurité électrique
Le produit doit être débranché pendant les 
procédures d'installation, d'entretien, de 
nettoyage, de réparation et de déplacement.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par une personne qualifiée 
désignée par le fabricant, l'agent de service 
autorisé ou l'importateur afin d'éviter tout 
danger potentiel.
Ne comprimez pas le câble d'alimentation 
sous ou derrière le produit. Ne placez pas 
d'objets lourds sur le câble d'alimentation. Le 
câble d'alimentation ne doit pas être trop plié, 
pincé ou entrer en contact avec une source de 
chaleur. 
N'utilisez pas de rallonges, de multiprises ou 
d'adaptateurs pour faire fonctionner le produit.
Les multiprises ou les sources d'alimentation 
portables peuvent surchauffer et provoquer un 
incendie. Par conséquent, ne gardez aucune 
prise multiple derrière ou près du produit.
La prise doit être facilement accessible. En cas 
d'impossibilité, l'installation électrique à laquelle 
le produit est connecté doit comporter un 
dispositif (tel qu'un fusible, un interrupteur, un 
disjoncteur, etc.) conforme à la réglementation 
électrique et qui déconnecte tous les pôles du 
réseau.
Il ne faut pas toucher la prise de courant avec 
les mains mouillées.

Retirez la fiche de la prise en saisissant la fiche 
et non le câble.
N’installez pas plusieurs prises d’alimentation 
portatives ou blocs d’alimentation portatifs à 
l’arrière de l’appareil.

 1.4 - Sécurité des transports
Le produit est lourd ; ne le déplacez pas seul. 
Ne tenez pas sa porte lorsque vous déplacez 
le produit.
Assurez-vous de ne pas endommager le 
système de refroidissement ou la tuyauterie 
pendant le transport. Si la tuyauterie est 
endommagée, n'utilisez pas le produit et 
appelez l'agent de service agréé.

 1.5 - Sécurité d'installation
Adressez-vous à l'agent de service agréé pour 
l'installation du produit. Pour que le produit 
soit prêt à l'emploi, vérifiez les informations 
contenues dans le manuel de l'utilisateur pour 
vous assurer que les installations d'électricité 
et d'eau sont adaptées. En cas contraire, 
appelez un électricien et un plombier qualifiés 
pour prendre les dispositions nécessaires. 
Dans le cas contraire, il y a risque de choc 
électrique, d'incendie, de problèmes avec le 
produit ou de blessures !
Avant de procéder à l'installation, vérifiez si le 
produit présente des défauts. Si le produit est 
endommagé, ne le faites pas installer.
Déposez le produit sur une surface propre, 
plane et solide et équilibrez-le à l'aide de pieds 
réglables. Dans le cas contraire, le produit peut 
se renverser et provoquer des blessures.
Il faut que le lieu d'installation soit sec et 
bien ventilé. Il ne faut pas placer de tapis, de 
moquettes ou de couvertures similaires sous le 
produit. Le manque de ventilation fait courir un 
risque d'incendie !
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Il ne faut pas couvrir ou bloquer les ouvertures de 
ventilation. Dans le cas contraire, la consommation 
d'énergie augmente et votre produit risque d'être 
endommagé.
Il ne faut pas que le produit soit connecté à des 
systèmes d'alimentation tels que les alimentations 
solaires. Dans le cas contraire, votre produit risque 
d'être endommagé par des changements de 
tension soudains !
Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant, plus 
l'emplacement d'installation doit être grand. Si 
le lieu d'installation est trop petit, un mélange 
inflammable de réfrigérant et d'air s'accumulera 
en cas de fuite de réfrigérant dans le système de 
refroidissement. L'espace requis pour chaque 8 gr 
de réfrigérant est de 1 m³ minimum. La quantité 
de réfrigérant dans votre produit est indiquée sur 
l'étiquette de type.
Il ne faut pas installer le produit dans des endroits 
exposés à la lumière directe du soleil et il faut le 
tenir éloigné des sources de chaleur telles que les 
plaques de cuisson, les radiateurs, etc. 

S'il est inévitable d'installer le produit à proximité 
d'une source de chaleur, une plaque isolante 
appropriée doit être utilisée entre les deux et les 
distances minimales suivantes doivent être respectées 
par rapport à la source de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, les fours, 
les appareils de chauffage ou les poêles, 

- Minimum 5 cm des fours électriques.
La classe de protection de votre produit est 
de type I. Branchez le produit dans une prise 
de terre conforme aux valeurs de tension, de 
courant et de fréquence indiquées sur la plaque 
signalétique du produit. La prise doit être équipée 
d'un disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre société 
n'est pas responsable des dommages qui 
pourraient survenir lorsque le produit est utilisé 
sans mise à la terre et sans connexion électrique 
conformément aux réglementations locales et 
nationales.
Le produit ne doit pas être branché pendant 
l'installation. Dans le cas contraire, il y a risque de 
choc électrique et de blessure !

Il ne faut pas brancher le produit dans des 
prises qui sont desserrées, disloquées, 
cassées, sales, graisseuses ou qui risquent 
d'entrer en contact avec de l'eau.
Faites passer le câble d'alimentation et les 
tuyaux (le cas échéant) du produit de manière 
à ce qu'ils ne risquent pas de trébucher.
L'exposition des pièces sous tension ou 
du câble d'alimentation à l'humidité peut 
provoquer un court-circuit. Par conséquent, 
n'installez pas le produit dans des endroits 
tels que les garages ou les buanderies où 
l'humidité est élevée ou l'eau peut éclabousser. 
Si le réfrigérateur est mouillé par de l'eau, 
débranchez-le et appelez l'agent de service 
agréé.
Ne connectez jamais votre réfrigérateur à des 
appareils à économie d'énergie. Ces systèmes 
sont nocifs pour votre produit.

 1.6- Sécurité opérationnelle
Il ne faut jamais utiliser de solvants chimiques 
sur le produit. Cela pourrait entraîner une 
explosion !
Au cas où le produit fonctionnerait mal, 
débranchez-le et ne le faites pas fonctionner 
tant qu'il n'a pas été réparé par le service 
après-vente agréé. Il y a un risque de choc 
électrique !
Il ne faut pas placer de sources de flamme 
(bougies allumées, cigarettes, etc.) sur ou à 
proximité du produit.
Ne montez pas sur le produit. Le risque de 
tomber et de se blesser est bien présent !
Il ne faut pas endommager les tuyaux du 
système de refroidissement avec des objets 
pointus ou pénétrants. Le fluide frigorigène qui 
peut sortir lorsque les tuyaux, les extensions 
de tuyaux ou les revêtements de surface sont 
percés provoque des irritations de la peau et 
des lésions oculaires.
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Il ne faut pas placer ou utiliser d'appareils 
électriques à l'intérieur du réfrigérateur/
congélateur profond, sauf si le fabricant le 
recommande.
Veillez à ne pas vous coincer les mains ou 
toute autre partie de votre corps dans les 
pièces mobiles à l'intérieur du réfrigérateur. 
Faites attention à ne pas serrer vos doigts 
entre la porte et le réfrigérateur. Soyez prudent 
lorsque vous ouvrez et fermez la porte, surtout 
s'il y a des enfants autour.
Ne mangez jamais de crème glacée, de 
glaçons ou d'aliments surgelés juste après 
les avoir sortis du réfrigérateur. Le risque 
d'engelures est bien présent !
Il faut éviter de toucher les parois intérieures 
ou les parties métalliques du congélateur 
ou les aliments qui y sont stockés lorsque 
vous avez les mains mouillées. Le risque 
d'engelures est bien présent !
Il ne faut pas placer dans le compartiment 
congélateur des boîtes ou des bouteilles 
contenant des boissons gazeuses ou des 
liquides congelables. Les boîtes et les 
bouteilles peuvent éclater. Le risque de 
blessures et de dommages matériels est bien 
présent !
Il ne faut pas placer ou utiliser de sprays 
inflammables, de matériaux inflammables, 
de glace sèche, de substances chimiques ou 
de matériaux thermosensibles similaires à 
proximité du réfrigérateur. Le risque d'incendie 
et d'explosion est bien présent !
Il ne faut pas stocker dans votre produit des 
matières explosives qui contiennent des 
matières inflammables, comme les bombes 
aérosols.
Il ne faut pas placer des récipients remplis de 
liquide sur le produit. Les éclaboussures d'eau 
sur une partie électrique peuvent provoquer un 
choc électrique ou un risque d'incendie.
Ce produit n'est pas destiné à conserver 
des médicaments, du plasma sanguin, des 
préparations de laboratoire ou des substances 

et produits médicaux similaires soumis à la 
directive sur les produits médicaux. 
Le fait d'utiliser le produit contre sa destination 
peut entraîner la détérioration ou l'altération des 
produits stockés à l'intérieur de celui-ci.
Il faut éviter de regarder cette lumière avec 
des outils optiques car votre réfrigérateur est 
équipé d'une lumière bleue. Il ne faut pas fixer 
directement la lampe LED UV pendant une 
longue période. La lumière ultraviolette peut 
provoquer une fatigue oculaire.
Il ne faut pas surcharger le produit. Des objets 
dans le réfrigérateur peuvent tomber lorsque 
la porte est ouverte, provoquant des blessures 
ou des dommages. Des problèmes similaires 
peuvent survenir si un objet est placé sur le 
produit.
Afin d'éviter les blessures, assurez-vous d'avoir 
nettoyé toute la glace et l'eau qui ont pu tomber 
ou éclabousser le sol.
Changez la position des étagères / porte-
bouteilles sur la porte de votre réfrigérateur 
uniquement lorsqu'ils sont vides. Le risque de 
blessure est bien présent !
Il ne faut pas placer d'objets qui peuvent 
tomber ou basculer sur le produit. Ces objets 
peuvent tomber lors de l'ouverture de la porte et 
provoquer des blessures et / ou des dommages 
matériels.
Il ne faut pas frapper ou exercer une force 
excessive sur les surfaces vitrées. Le verre 
brisé peut provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.
Le système de refroidissement de votre produit 
contient du réfrigérant R600a : Le type de 
réfrigérant utilisé dans le produit est indiqué sur 
l'étiquette type. Ce réfrigérant est inflammable. 
Par conséquent, faites attention à ne pas 
endommager le système de refroidissement ou 
la tuyauterie pendant l'utilisation du produit. Si la 
tuyauterie est endommagée :  
- Il ne faut pas toucher le produit ni le câble 

d'alimentation, 
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- Tenez à l'écart les sources potentielles 
d'incendie qui pourraient provoquer un incendie du 
produit.

- Aérez la zone où se trouve le produit. Il ne 
faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez l'agent de service autorisé.

Si le produit est endommagé et que vous voyez 
une fuite de réfrigérant, veuillez vous éloigner 
du réfrigérant. Le réfrigérant peut provoquer 
des gelures en cas de contact avec la peau.

 1.7- Sécurité de maintenance 
et de nettoyage

Il ne faut pas tirer sur la poignée de la porte si 
vous devez déplacer le produit pour le nettoyer. 
En cas de force excessive exercée sur la 
poignée, celle-ci peut se briser et causer des 
blessures.
Il ne faut pas vaporiser ou verser de l'eau sur 
ou à l'intérieur du produit pour le nettoyer. Le 
risque d'incendie et de choc électrique est bien 
présent !
Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants ou 
abrasifs pour nettoyer le produit. Il ne faut 
pas utiliser de produits d'entretien ménager, 
de détergent, de gaz, d'essence, de diluant, 
d'alcool, de vernis, etc.
Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
et d'entretien à l'intérieur du produit qui ne 
sont pas nocifs pour les aliments.
Il ne faut jamais utiliser de la vapeur ou 
des nettoyeurs à vapeur pour nettoyer ou 
décongeler le produit. La vapeur entre en 
contact avec les pièces sous tension de votre 
réfrigérateur, provoquant un court-circuit ou un 
choc électrique !
Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre dans 
les circuits électroniques ou les éléments 
d'éclairage du produit.

Utilisez un chiffon propre et sec pour essuyer 
les matières étrangères ou la poussière sur les 
broches de la fiche. Il ne faut pas utiliser un 
chiffon humide ou mouillé pour nettoyer la prise. 
Le risque d'incendie et de choc électrique est 
bien présent !

 1.8- HomeWhiz
Quand vous faites fonctionner votre produit par 
l'application HomeWhiz, il vous faut respecter les 
avertissements de sécurité même lorsque vous 
vous éloignez du produit. Vous devez également 
suivre les avertissements de l'application.

1.9- Éclairage
Appelez le service autorisé lorsqu'il est 
nécessaire de remplacer la LED / ampoule 
utilisée pour l'éclairage.

1.10 Conformité avec la directive 
WEEE et mise au rebut 
des appareils usagés : 

Cet appareil est conforme à la directive WEEE de 
l’Union européenne (2012/19/EU). Le produit possède 
un symbole de classification attribué aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (WEEE).

Ce symbole indique que cet appareil ne doit 
pas être mis au rebut avec les ordures mé-
nagères à la fin de sa durée de vie. Les ap-
pareils usagés doivent être retournés au 
point de collecte officiel pour le recyclage 

des dispositifs électriques et électroniques. Pour 
trouver ces systèmes de collecte, veuillez contacter 
les autorités locales ou le détaillant à l’endroit où l’ap-
pareil a été acheté. Chaque ménage joue un rôle im-
portant dans la récupération et le recyclage des vieux 
appareils ménagers. La mise au rebut appropriée des 
appareils usagés permet de prévenir les consé-
quences négatives potentielles pour l’environnement 
et la santé humaine.

1.11 Conformité avec la 
Directive RoHS

Votre appareil est conforme à la directive RoHS de 
l’Union européenne (2011/65/EU). Il ne comporte pas 
de matériaux dangereux et interdits mentionnés dans 
la directive.
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1.12 Informations sur l’emballage
Les matériaux d’emballage de cet appa-
reil sont fabriqués à partir de matériaux 
recyclables, conformément à nos régle-
mentations nationales en matière d’envi-

ronnement. Ne mettez pas les matériaux d’embal-
lage au rebut avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets. Apportez-les aux points de col-
lecte des matériaux d’emballage désignés par les 
autorités locales.
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*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Réfrigérateur

C
*En option: Les illustrations présentées dans ce manuel d'utilisation sont schématiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement à votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l'information s'applique à d'autres modèles.

A-  Compartiment réfrigérateur
B-  Compartiment congélateur
1. Étagère beurre-fromage
2. Étagères du compartiment réfrigérateur 
3. Support métallique

4. Compartiments de stockage d'aliments congelés
5. Bac à légumes
6. Compartiment Petit-déjeûner
7. Filtre à odeurs
8. Clayettes en verre réglables
9. Ventilateur
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3 Installation

3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez le câble 
d'alimentation du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l'appareil, retirez la porte et faites passer 
l'appareil sur les côtés ; si cela ne 
fonctionne pas, contactez le service agréé.

éviter les vibrations.

la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques. 

lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.
S’il est placé dans une alcôve, n’oubliez pas 
de laisser un espace d’au moins 5 cm entre 
l’appareil, le plafond, la paroi arrière et les 
parois latérales. Vérifiez que l’élément de 
protection d’espace de la façade arrière est 
présent à son emplacement (au cas où il 
est fourni avec l’appareil). Si l’élément n’est 
pas disponible, perdu ou tombé, positionnez 
l’appareil de manière à laisser un espace d’au 
moins 5 cm entre la surface arrière de l’appareil 
et les murs de la pièce. L’espace prévu à 
l’arrière est important pour le fonctionnement 
efficace de l’appareil.

environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d'air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales,

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel qu’illustré par l’image.
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3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite. 

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une rallonge ou 
une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés doivent 
être remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 cm.

Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage résultant de l'utilisation 
de l'appareil sans prise de mise à la terre ou 
branchement électrique conforme à la norme 
nationale en vigueur.
Gardez la fiche du câble d'alimentation à 
portée de main après l'installation.
N'utilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
câble d'extension entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

3.5. Raccordement à 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT :Débranchez le 
réfrigérateur et la pompe à eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d'approvisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent être 
installés par le service agréé.
Le réfrigérateur peut être raccordé à une 
bonbonne ou directement à un système 
d'approvisionnement, selon le modèle. Pour ce 
faire, le tuyau d'eau doit d'abord être raccordé au 
réfrigérateur.
Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:

3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 
le tuyau d'eau au mur.

3. Tuyau d'eau (1 pièce, 5 mètres de diamètre, 
1/4 po) : utilisé pour le raccordement à 
l'approvisionnement d'eau.

4. Adaptateur du robinet (1 pièce) : contient un 
filtre poreux, utilisé pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau froide. 
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5. 5. Filtre à eau (1 pièce, *en option) : utilisé 
pour raccorder le réseau d'approvisionnement 
d'eau au réfrigérateur. Le filtre à eau n'est 
pas nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau à l'appareil
Pour raccorder le tuyau d'eau au 
réfrigérateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de l'adaptateur de l'embout 

du tuyau à l'arrière du réfrigérateur et faites 
passer le tuyau à travers le joint.

2. Poussez fermement le tuyau d'eau et 
raccordez l'adaptateur de l'embout du tuyau.

3. Serrez le joint à la main pour fixer l'adaptateur 
de l'embout du tuyau. Vous pouvez également 
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au réseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant à 
un réseau d'approvisionnement d'eau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de 
votre domicile. Si le raccord n'est pas disponible 
ou en cas d'incertitude, consultez un plombier 
expérimenté.
1. Détachez le joint (1) de l'adaptateur du robinet 

(2).

1
23

2. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

3. Fixez le joint autour du tuyau d'eau.
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4. Fixez le joint à l'adaptateur du robinet et 
serrez à la main ou à l'aide d'un outil.

5. Pour éviter tout dommage, décalage ou 
débranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d'eau 
de manière convenable.

A
AVERTISSEMENT : Après l'ouverture 
du robinet, vérifiez chaque extrémité du 
tuyau d'eau et assurez-vous qu'il n'y a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clé 
serre-tube ou des pinces.

3.8. Pour les réfrigérateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne d'eau pour 
l'approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez 
utiliser la pompe à eau recommandée par le 
service agréé. 
1. Raccordez une extrémité du tuyau d'eau 

fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-après.

2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'eau 
à la pompe à eau en poussant le tuyau à 
l'intérieur de l'orifice d'entrée de la pompe.

3. Placez et fixez le tuyau de la pompe à 
l'intérieur de la bonbonne.
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4. Une fois le raccordement effectué, branchez 
et mettez en marche la pompe à eau.

C
Patientez 2 à 3 minutes après la mise 
en marche de la pompe pour atteindre 
l'efficacité souhaitée.

C
Consultez également le manuel d'utilisation 
de la pompe pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau.

C
Lorsque vous utilisez une bonbonne d'eau, 
l'emploi du filtre n'est pas nécessaire.

3.9 Filtre à eau
(En option)
Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou 
externe, selon le modèle. Pour fixer le filtre à eau, 
suivez les instructions suivantes.

3.9.1. Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A
AVERTISSEMENT :Ne fixez pas le filtre 
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:

1 2 3

4

5

6

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pièce) : utilisé pour le 
raccordement au réseau d'approvisionnement 
d'eau froide.

3. Filtre poreux (1 pièce)
4. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 

le tuyau d'eau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pièces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre à eau (1 pièce) : utilisé pour raccorder 

le réseau d'approvisionnement d'eau au 
réfrigérateur. Le filtre à eau n'est pas 
nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.

1. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

2. Localisez l'endroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.
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3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel qu'illustré 
sur l'étiquette. ( 6 ).

4. Fixez le tuyau d'eau en le tirant du dessus du 
filtre jusqu'à l'adaptateur de raccordement 
d'eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectué, l'installation 
devrait être semblable à l'image ci-dessous.

Conduite d'eau :

Conduite de la bonbonne :

3.9.2. Filtre interne 
Le filtre interne livré avec l'appareil n'est pas 
installé à la livraison. Pour l'installation du filtre, 
bien vouloir lire attentivement les instructions ci-
après.
1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la 

préparation de glace) doit être activé au 
moment de l'installation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arrêt en appuyant 
sur la touche « Ice » (glace).
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2. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en 
le tirant. 

C
Quelques gouttes d'eau pourraient 
s'écoulées après le retrait du couvercle, 
c'est tout à fait normal.

3. Placez le couvercle du filtre dans le 
mécanisme et poussez-le pour verrouiller.

4. Pour annuler le mode « Ice off » 
(Désactivation de la préparation de glace), 
appuyez à nouveau sur la touche « Ice » 
(glace) de l'écran.

C
Le filtre purifiera l'eau de certains corps 
étrangers. Mais il n'éliminera pas les 
micro-organismes.

C
Le filtre doit être remplacé tous les 
6 mois.
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4 Préparation
4.1. Moyens d'économiser l'énergie

A
Il est dangereux de connecter l'appareil 
aux systèmes électroniques d'économie 
d'énergie, ils pourraient l'endommager.

Pour un appareil amovible, ‘cet appareil de 
refrigération n’est pas conçu pour être utilisé 
comme un appareil à encastrer’.
Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.
Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.
Ne surchargez pas le réfrigérateur, l'obstruction 
du flux d'air interne réduira la capacité de 
réfrigération.
Pour conserver le maximum d'aliments 
dans le compartiment congélateur de votre 
réfrigérateur, enlevez l'étagère supérieure et 
placez-la au-dessus de la grille métallique. Les 
valeurs du volume net et de la consommation 
d'énergie spécifiées sur l'étiquette du 
réfrigérateur ont été mesurées après retrait 
de l'étagère supérieure du compartiment 
congélateur ainsi que du bac à glaçons, qui 
peuvent être facilement retirés manuellement. 
Il est fortement recommandé d'utiliser le tiroir 
inférieur lors du chargement. 
Selon les caractéristiques de l'appareil, 
le dégivrage des aliments congelés dans 
le compartiment réfrigérateur assurera 
l'économie d'énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.
Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
température du compartiment réfrigérateur 
décrit ci-après. 
Les aliments doivent être stockés dans 
les étagères à l'intérieur du compartiment 
congélateur afin de réaliser des économies 
d'énergie et de conserver les aliments dans un 
meilleur environnement. 
Les conditionnements des aliments ne 
doivent pas entrer en contact avec le capteur 
de température situé dans le compartiment 

congélateur. La consommation d'énergie 
pourrait augmenter si les conditionnements 
entraient en contact avec le contact de 
température.

4.2. Première utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « Instructions en 
matière de sécurité et d'environnement » et « 
Installation ».

Laissez l'appareil vide en marche pendant 
6 heures, et ne l'ouvrez pas sauf en cas de 
nécessité absolue.

C
Un son retentit à l'activation du 
compresseur. Il est également normal 
d'entendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimés présents dans le système 
de réfrigération.

C
Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d'éviter la condensation.

C
Dans certains modèles, le panneau 
indicateur se met automatiquement en 
veilleuse 5 minutes après la fermeture de 
la porte. Il s'active à nouveau lorsque la 
porte est ouverte ou lorsqu'on appuie sur 
n'importe quelle touche.



18 / 32  FR Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

5 Utilisation de l'appareil

5.1. Ecran de contrôle en façade
L’écran de contrôle à commande tactile vous permet de régler la température sans ouvrir la porte de votre 
réfrigérateur. Vous n’avez qu’à appuyer sur le bouton correspondant avec un doigt pour régler la tempéra-
ture..

1 *2 3(*)

11

12

10

4

5

6789.2 9.1

z

1. Réglage de la température du compartiment 
congélateur 

2- Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l›affichage)

3. Indicateur de dysfonctionnement 
4. Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
5. Réfrigération rapide 
6. Mode Vacances
7. Verrouillage du clavier/annulation d’alarme de 

remplacement du filtre
8. Marche/Arrêt du mode fabrication de glaçons
9. Bouton Marche/Arrêt de l'écran/ 

Avertissement d’alarme désactivée 
10. Mode Autoeco 
11. Congélation rapide
12. Conversion Celsius/Fahrenheit
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Utilisation de l'appareil

1. Réglage de la température du 
compartiment congélateur
Une pression sur le bouton ( ), permet de définir 
la température du compartiment congélateur à 
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-18... 

2. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l›affichage)

Si les portes de l›appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d›énergie s›active 
automatiquement et le symbole d›Économie 
d›énergie s›allume. Si la fonction Économie 
d›énergie est activée, tous les symboles de 
l›écran hormis celui de l›Économie d›énergie 
s›éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est activée, cette fonction 
sera désactivée et les symboles qui se trouvent à 
l’écran redeviendront normaux.
La fonction Économie d›énergie est activée à 
la sortie de l›appareil de l›usine et ne peut être 
annulée.

3. Indicateur de dysfonctionnement 
Ce voyant s'active si le réfrigérateur ne réfrigère 
pas correctement ou en cas de panne du capteur. 
( )
Lorsque cet indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment congélateur 
affichera « E » et l'indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur affichera les chiffres 
« 1,2,3 », etc. Ces chiffres renseignent le service 
d'entretien sur le dysfonctionnement.
4. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur le bouton ( ), la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

5. Réfrigération rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le, pour 
activer l'indicateur de la réfrigération rapide ( ).
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour désactiver 
cette fonction.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez les 
aliments frais dans le compartiment réfrigérateur 
ou pour réfrigérer rapidement les aliments. 

Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur 
la met en œuvre pendant 1 heure. 
6. Mode Vacances 
Lorsque la fonction Vacances ( ) est activée, 
l'indicateur de température du compartiment 
réfrigérateur affichera l'inscription « - - » et, 
le processus de réfrigération ne fonctionnera 
pas dans le compartiment réfrigérateur. Cette 
fonction n'est pas appropriée pour la conservation 
d'aliments dans le compartiment réfrigérateur. 
D'autres compartiments continuent de refroidir, à 
leur température de réglage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Fonction 
Vacances pour annuler cette fonction. ( )

7. Verrouillage du clavier/annulation 
d’alarmede remplacement du filtre
Appuyez sur le bouton de verrouillage ( ) du 
clavier pour activer cette fonction. Vous pouvez 
également utiliser cette fonction pour éviter 
de changer les réglages de température du 
réfrigérateur. Le filtre du réfrigérateur doit être 
remplacé tous les 6 mois. Si vous suivez les 
instructions données dans la section 5.2, le 
réfrigérateur calculera automatiquement la période 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allumera à l'expiration du filtre. 

Appuyez sur le bouton ( ) pendant 3 secondes 
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.

8. Marche/Arrêt du mode fabrication de 
glaçons
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler (

) ou activer ( ) la préparation 
de la glace.

9. 1 Marche/Arrêt de l'écran
Appuyez sur le bouton pour annuler (
) ou activer ( ) la mise en marche/arrêt 
de l'écran.

9.2 Avertissement d’alarme désactivée
En cas de coupure d’électricité/d’alarme de 
température élevée, appuyez sur le bouton 
d’alarme désactivée pour annuler l’alarme, 
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment congélateur.
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10. Mode Autoeco 
Appuyez sur le bouton auto eco ( ), pendant 
3 secondes pour activer cette fonction. Si la 
porte reste fermée pendant longtemps lorsque 
cette fonction est activée, la partie réfrigérateur 
basculera en mode économique. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour désactiver cette 
fonction.
L'indicateur s'allume après 6 heures lorsque la 
fonction auto eco est activée. ( )

11. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton( ) pour  une congélation 
rapide. Appuyez à nouveau sur ce bouton pour 
désactiver cette fonction.

12. Conversion Celsius/Fahrenheit
Les valeurs de température peuvent être converties 
entre Celsius et Fahrenheit en appuyant sur 
les touches de congélation rapide ( ) et de 
refroidissement rapide ( ) pendant 3 secondes.

5.2. Compartiment zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'épicerie fine à des températures faibles, ou des 
produits carnés destinés à une consommation 
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes 
dans ce compartiment. 
Vous pouvez augmenter le volume interne de 
l'appareil en retirant l'un des compartiments zéro 
degré.
Pour ce faire, tirez simplement vers l'avant, 
soulevez et tirez vers l'extérieur.

5.3. Bac à légumes    
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
l'humidité. Pour cela, la circulation de la totalité 
de l'air froid est intensifiée dans le bac à légumes. 
Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les légumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.
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5.4. Lumière bleue/HarvestFresh
*Peut ne pas être disponible sur tous les 
modèles

À propos de la lumière bleue,
Les fruits et légumes stockés dans les bacs à 
légumes éclairés par une lumière bleue continuent 
leur photosynthèse grâce à l’effet de longueur 
d’onde de la lumière bleue et préservent ainsi leur 
teneur en vitamine. 

À propos de HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans les bacs à 
légumes éclairés par la technologie HarvestFresh 
conservent leurs vitamines plus longtemps grâce 
aux lumières bleues, vertes, rouges et aux cycles 
d’obscurité, qui simulent un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur lorsque 
la technologie HarvestFresh a activé la période 
d’obscurité, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière bleue, 
verte ou rouge afin d’éclairer le bac à légumes à 
votre convenance. Une fois que vous avez fermé 
la porte du réfrigérateur, la période d’obscurité se 
poursuit, représentant ainsi la nuit dans un cycle 
de jour.

5.5. Description et nettoyage 
du filtre à odeurs
(En option)
Le filtre à odeurs empêche la formation d'odeurs 
désagréables dans votre réfrigérateur.
1. Tirez vers le bas le couvercle dans lequel le filtre 

à odeurs est installé et enlevez-le tel qu'illustré. 
2. Exposez le filtre à la lumière directe du soleil 

pendant un jour. Cela contribuera à nettoyer le 
filtre. 

3. Remettez le filtre à sa place.

C
Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
l'an.
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5.6. Tiroir télescopique
Veillez à ne pas mettre une partie de votre corps 
(mains, pieds, etc.) entre les parties amovibles 
pendant l’utilisation du tiroir afin d’éviter d’éven-
tuelles blessures.
Vous pouvez retirer la cloison du tiroir tel qu'illustré 
au moment du nettoyage.
Vous pouvez enlever les tiroirs uniquement pour 
les nettoyer. Il n’est pas du tout possible de 
regrouper les tiroirs à leurs places respectives 
après les avoir chargé d’aliments lorsqu’ils sont 
retirés.

5.7. Ioniseur 
(En option)
Le système d’ioniseur dans le conduit d’air du 
compartiment réfrigérateur sert à ioniser l’air. 
L’émission d’ions négatifs va éliminer les bactéries 
et les autres molécules à l’origine des odeurs 
contenus dans l’air. 

5.8. Machine à glaçons
(En option)
La machine à glaçons n’est pas amovible. Un bac 
à glace doit être placé au bas de la machine à 
glaçons.

5.9. Bac à glace
(En option)
Veuillez lire attentivement les précautions 
d’utilisation sur le bac à glace. Le bac à glace 
permet de recueillir les cubes de glace de 
la machine à glaçons. Ne versez pas d’eau 
dedans pour faire de la glace car cela pourrait 
l’endommager. Le bac à glace n’est pas prévu 
pour y entreposer des aliments.
 Ne changez pas le bac à glace de place.
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5.10. Section centrale modulable

La section modulable centrale est destinée à 
empêcher l'air froid à l'intérieur de réfrigérateur de 
s'échapper.
Un scellement est fourni lorsque les joints d'étan-
chéité qui se trouvent sur la porte se retrouvent à la 
surface de la section centrale modulable quand les 
portes du compartiment réfrigérateur sont fermées.
Une autre explication à l'adoption d'une section 
centrale modulable est que cela permet d'augmen-
ter le volume net du compartiment de réfrigération. 
Les sections centrales standards occupent un 
volume inutilisable dans le réfrigérateur.
La section centrale modulable est fermée lorsque 
la porte gauche du compartiment réfrigérateur est 
également fermée.
Elle ne doit pas s'ouvrir manuellement. Elle se 
déplace sous le contrôle des pièces en plastique de 
la carrosserie lorsque la porte est fermée.

5.11. Appareil à glaçons
(En option)
Le bac à glaçons vous permet d'obtenir facilement 
de la glace.

Utilisation de l'appareil à glaçons
1. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur.
2. Remplissez-le d'eau.
3. Remettez-le dans le compartiment congélateur. 
Après environ deux heures, vous obtenez des 
glaçons.
4. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur et tordez-le contre la plaque de 
service. Vous pourrez alors enlever facilement les 
glaçons.



24 / 32  FR Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

Utilisation de l'appareil

5.13. Congélation des produits frais
Pour conserver la qualité des aliments, 
les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction de 
congélation rapide.
Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.
Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.
Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez 
des récipients pour congélateur, du papier 
aluminium et du papier résistant à l'humidité, 
des sacs en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.
Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisés en premier.
Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.
Ne congelez pas des quantités importantes 
d'aliments en une fois.

5.12. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de l’humidité, la 
quantité d’humidité de légumes et de fruits est 
maintenue sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur prolongée 
pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas conserver les 
légumes à feuilles vertes, tels que les feuilles 
de laitue, les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte d’humidité, sur leurs 
racines, mais en position horizontale dans le bac à 
légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, placez les 
légumes lourds et durs au fond du bac et les 
légumes légers et doux au-dessus, en tenant 
compte des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac à légumes 
lorsqu’ils sont encore dans les sacs en plas-
tique. Lorsque vous les laissez dans les sacs en 
plastique, ces légumes pourrissent en un laps de 
temps. En cas de mélange de légumes non recom-
mandé, utilisez des matériaux d’emballage tels 
que le papier qui possède une certaine porosité en 
termes d’hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une produc-
tion de gaz à haute teneur en éthylène tels que 
la poire, l’abricot, la pêche et en particulier la 
pomme dans le même bac à légumes que d’autres 
légumes et fruits. Le gaz d’éthylène provenant de 
ces fruits pourrait accélérer la maturité d’autres 
légumes et fruits qui pourraient pourrir en un laps 
de temps.
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5.14. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date 
d'expiration » sur l'emballage pour vous 
assurer de l'état des aliments.

3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment 
n'est pas endommagé.

5.15. lnformations relatives 
au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être 
doté d'une capacité de congélation des aliments 
de 4.5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres du 
volume du compartiment congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais pendant 
des mois (dans le congélateur à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Paramètres du 
compartiment 
réfrigérateur

Descriptions

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures 

ambiantes excédant 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments. L'appareil 

reviendra aux réglages précédents à la fin du processus.

Inférieure ou 
égaleà -18°C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte.

Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau 
pour prolonger la durée de conservation à 
l'état congelé. Placez les aliments dans des 
conditionnements hermétiques après filtrage et 
placez-les dans le congélateur. Les bananes, 
les tomates,  les feuilles de laitue, le céleri, les 
oeufs durs,  les pommes de terre et les aliments 
similaires  ne doivent pas être congelés. Lorsque 
ces aliments sont congelés, seuls leur valeur 
nutritive et leur goût seront affectés de manière 
négative. Ces aliments ne peuvent devenir infects 
au point de constituer un risque pour la santé 
humaine. 

5.16. Disposition des denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus dans 
des casseroles, des plats 
couverts, des gamelles et les 
œufs (dans des gamelles)

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et de 
petite taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits 
carnés à consommer à court 
terme)
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5.17. Alerte ouverture de porte
(En option)
Le système d’alerte d’ouverture de porte de votre 
réfrigérateur peut varier selon le modèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant un 
certain temps (entre 60 s et 120 s), un signal 
d’avertissement sonore retentit ; selon le modèle 
de produit, un signal d’avertissement visuel 
(flash lumineux) peut également être affiché. Si 
vous fermez la porte de l’appareil ou appuyez 
sur une touche de l’écran de l’appareil, le signal 
d’avertissement sonore s’arrête.
Version 2;
Si la porte de l’appareil reste ouverte pendant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s), l’alarme 
d’ouverture de porte retentit. L’alarme d’ouverture 
de porte retentit progressivement. Un signal 
d’avertissement sonore retentit d’abord. Si la 
porte n’est toujours pas fermée après 4 minutes, 
un avertissement visuel (lumière clignotante) est 
activé. L’alarme d’ouverture de porte est retardée 
pendant un certain temps (entre 60 s et 120 s) 
si l’on appuie sur n’importe quelle touche de 
l’écran du produit (le cas échéant). Le processus 
recommence alors. Lorsque la porte de l’appareil 
est fermée, l’alarme d’ouverture de porte est 
annulée.

5.18. Éclairage interne
L'éclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agréé pour tout problème lié à 
cette lampe.
L'éclairage interne de l'appareil n'est pas destiné 
à éclairer la maison. Il n'est pas adapté à un tel 
usage.  L'éclairage interne des compartiments 
réfrigérateur ou congélateur permet de disposer 
en toute sécurité et de manière convenable les 
aliments dans le réfrigérateur.
L’ampoule ou les ampoules prévue(s) dans cet 
appareil n’est ou ne sont pas indiquée(s) pour 
l’éclairage de la pièce. Au contraire, elle(s) a (ont) 
été installée (s) uniquement dans le but d’aider 
l’utilisateur à introduire les denrées alimentaires 
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité 
et de façon confortable.
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6 Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez 
l’alimentation avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

N’utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.
Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
d’un doigt se forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas 
et évitez d'y utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.
Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface 
externe de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer 
la surface.
Faites dissoudre une cuillérée à café de  
bicarbonate dans de l’eau. Trempez un 
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.
Veillez à ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que d’autres composants 
électriques.
Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon humide. 
Retirez tous les aliments de l’intérieur afin de 
démonter la porte et les étagères du châssis. 

Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.
N’utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées de l’appareil. 
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.
Évitez d’utiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, de l’essence, 
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun 
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide de  
bicarbonate dissout dans l’eau tous les 15 jours.

Conservez les aliments dans des récipients 
fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.
Ne conservez pas d’aliments périmés ou 
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces en 
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous éviter 
de perdre du temps et de l'argent. Cette liste 
répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce 
manuel peuvent ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
La prise d'alimentation n'est pas bien 
fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.
Le fusible branché à la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> 
Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et 
FLEXI ZONE).

La porte est ouverte trop fréquemment >>> 
Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de 
l'appareil.
L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.
Les aliments contenant des liquides sont 
conservés dans des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.
La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> 
Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.
Le thermostat est réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

En cas de coupure soudaine de courant ou de 
débranchement intempestif, la pression du gaz 
dans le système de réfrigération de l'appareil 
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la 
fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.
L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce 
processus est normal pour un appareil à 
dégivrage complètement automatique. Le 
dégivrage se déclenche périodiquement.
L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez 
que le cordon d'alimentation est connecté à 
la prise.
Le réglage de température est inapproprié. 
>>> Sélectionnez le réglage de température 
approprié.
Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement dès le 
retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement 
s'accroît pendant son utilisation.

Le rendement de l'appareil en fonctionnement 
peut varier en fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes.
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Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.
La température de la pièce est probablement 
élevée. Il est normal que l'appareil fonctionne 
plus longtemps lorsque la température de la 
pièce est élevée.
L'appareil vient peut-être d'être branché ou 
chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.
Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.
Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le 
fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas 
les portes trop régulièrement.
Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-
être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.
L'appareil peut être réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez la température à un 
degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.
Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, usé, brisé ou mal 
positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le 
joint. Si le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à 
conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.

La température du compartiment congélateur 
est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.

La température du compartiment réfrigérateur 
est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont congelés.

La température du compartiment réfrigérateur 
est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 
température du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de nouveau à 
la vérification.

La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très élevée.

La température du compartiment réfrigérateur 
est réglée à un degré très élevé. >>> Le 
réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la température 
du compartiment congélateur. Patientez 
que la température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en changeant la 
température des compartiments réfrigérateur 
et congélateur.
Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.
La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce 
phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée 
s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments.
Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment 
placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas 
d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.



30 / 32  FR Réfrigérateur / Manuel d'utilisation

Dépannage

Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si 
l’appareil n’est pas stable , ajustez les 
supports afin de le remettre en équilibre. 
Vérifiez également que le sol est assez solide 
pour supporter le poids del’appareil.
Des éléments placés dans le réfrigérateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les 
retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de 
liquide ou de pulvérisation, etc.

Le fonctionnement de l'appareil implique des 
écoulements de liquides et des émissions de 
gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
L'appareil effectue le refroidissement à 
l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil présentent 
une condensation.

Un climat chaud ou humide accélère le 
processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> 
N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.
La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.

Il se peut que le climat ambiant soit humide, 
auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité 
baisse.

Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.

L'appareil n'est pas nettoyé régulièrement. 
>>> Nettoyez régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une éponge, de l’eau 
chaude et du bicarbonate.
Certains récipients et matériaux d'emballage 
sont peut-être à l'origine de mauvaises 
odeurs. >>> Utilisez des récipients et des 
emballages exempts de toute odeur.
Les aliments ont été placés dans des 
récipients non fermés. >>> Conservez les 
aliments dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non fermés et 
émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les 
aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
Des emballages d'aliments peuvent bloquer 
la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.
L'appareil ne se tient pas parfaitement droit 
sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en équilibre.
Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
Il est possible que les aliments soient en 
contact avec la section supérieure du tiroir. 
>>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est Chaude
Vous pouvez observer une élévation de 
la température entre les deux portes, sur 
les panneaux latéraux et au niveau de la 
grille arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien !

A
AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste même 
après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez pas de 
réparer l'appareil de vous-même.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 

AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y ait de problème de sécurité ou 
d'utilisation dangereuse, à condition qu'elles soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes (voir la section « Auto-réparation »).

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-
dessous, les réparations doivent être adressées à des réparateurs professionnels 
agréés afin d'éviter les problèmes de sécurité. Un réparateur professionnel agréé 
est un réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions 
et à la liste des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans 
les actes législatifs en application de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le manuel d'utilisation/carte 
de garantie, seul l'agent de service (c'est-à-dire les réparateurs 
professionnels agréés) que vous pouvez joindre au numéro de 
téléphone indiqué dans le manuel d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées Beko)par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les pièces de rechange ci-après : 
poignées de porte,charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise à jour est également disponible à l'adresse support.beko.com au 1er 
mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure 
grave, l'autoréparation mentionnée doit être effectuée en suivant les instructions 
du manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont disponibles danssupport.
beko.com Pour votre sécurité, débranchez le produit avant de tenter toute 
autoréparation. 



Les réparations et tentatives de réparation par les utilisateurs finaux pour les 
pièces ne figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 

Il est donc fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce cas à des réparateurs professionnels 
autorisés ou à des réparateurs professionnels agréés. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des problèmes de 
sécurité et endommager le produit et, par la suite, provoquer un incendie, une 
inondation, une électrocution et des blessures corporelles graves. 

Sans être exhaustives, les réparations suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées :les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : compresseur, circuit de refroidissement, carte 
mère,carte de convertisseur, carte d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange du réfrigérateur que vous avez acheté est 
de 10 ans. 
P endant cette période, des pièces de rechange originales seront disponibles pour 
faire fonctionner correctement le réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du réfrigérateur que vous avez acheté est de 24 
mois.
Cet appareil est doté d'une source d'éclairage de classe énergétique "G".
Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à procéder au remplacement de la source 
d'éclairage de cet appareil.
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.De informatie van het model zoals opgeslagen in de pro-

ductdatabank is toegankelijk op de onderstaande website. 

Zoek uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC

Beste klant, 

Lees deze handleiding voor u het product gebruikt.

Hartelijk dank voor uw keuze van ons product. Wij willen dat u kunt genieten van een op-

timale efficiëntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de nieuwste tech-

nologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding en alle andere documentatie zorgvul-

dig voor u het product in gebruik neemt en bewaar het voor eventuele raadpleging. 

U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo besc-

hermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren.

Bewaar de handleiding. U moet deze handleiding meegeven met het apparaat als u het 

aan iemand anders doorgeeft.

De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding: 

   Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

OPMERKING Een gevaar dat materiële schade kan veroorzaken aan het 

product of de omgeving 
  

 Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik. 

 Lees de handleiding.

  Brandrisico/brandbaar materiaal
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Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinstructies die u 
zullen helpen u te beschermen tegen risico’s 
van persoonlijke letsels of materiële schade.
Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden 
geteld voor schade die wordt veroorzaakt als 
deze instructies niet worden nageleefd.

 De installatie- en reparatieprocedures 

moeten altijd worden uitgevoerd door de 

fabrikant, de geautoriseerde service agent of een 

gekwalificeerde persoon gespecificeerd door de 

importeur.

 Gebruik uitsluitend originele onderdelen 

en accessoires. 

 U mag geen onderdeel van het product 

repareren of vervangen tenzij dit expliciet wordt 

vermeld in de handleiding. 

 U mag geen technische wijzigingen 

uitvoeren aan het product.

 1.1 Beoogd gebruik
Dit product is niet geschikt voor commercieel 
gebruik en het mag enkel worden gebruikt voor 
het beoogde gebruik. 

Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik in 
huizen en overdekte ruimten.
Bijvoorbeeld:

- Personeelskeukens in winkels, kantoren en 
andere werkomgevingen,

- Boerderijen, 
- Ruimten die worden gebruikt door klanten in 

hotels, motels en andere verblijfplaatsen,
- Bed&breakfast type hotels, guesthouses,

- Catering en gelijkaardige niet-detailhandel 
toepassingen.
Dit product mag niet buiten worden gebruikt met 
of zonder een tent boven het product zoals op 
een boot, balkon of terras. U mag het product niet 
blootstellen aan regen, sneeuw, zon of wind.
 Er bestaat een risico van brand.

 1.2 - Veiligheid voor 
kinderen, kwetsbare 
personen en huisdieren

Dit product mag worden gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder en door personen met 
een beperkt fysiek, gevoelsmatig of mentaal 
vermogen of die een gebrek hebben aan 
ervaring en kennis op voorwaarde dat ze onder 
toezicht staan of worden opgeleid in het veilige 
gebruik van het product en de geassocieerde 
risico’s
Kinderen van 3 tot 8 jaar oud mogen 
koelapparatuur laden en lossen.
Elektrische producten zijn gevaarlijk voor 
kinderen en huisdieren. Kinderen en huisdieren 
mogen niet spelen met, klimmen op of 
binnendringen in het product.
De reiniging en het onderhoud door de 
gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door 
kinderen tenzij ze onder toezicht staan.
Houd de verpakking uit de buurt van kinderen. 
Er bestaat een risico van brand en verstikking!
Voor u het oude of verouderde product 
weggooit:

1. Verwijder de stekker van het product uit het 

stopcontact door te trekken aan de stekker.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder het van het 

apparaat bij de stekker.

3. Verwijder de laden of schuiven niet zodat het 

moeilijker is voor kinderen binnen te dringen in het 

product.

4. Verwijder de deuren.

5. Houd het product zodanig dat het niet kan kantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met het oude product. 

1- Veiligheidsinstructies
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Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Gooi het product nooit in het vuur voor u 
het weggooit. Er bestaat een risico van 
ontploffingen.
De deur van het product is voorzien van een 
slot. De sleutel van dit slot moet buiten het 
bereik van kinderen worden bewaard.

 1.3 - Elektrische veiligheid
De stekker van het product moet worden 
verwijderd uit het stopcontact tijdens de 
installatie, het onderhoud, de reiniging, 
reparaties en wanneer het product wordt 
verhuisd.
Als het netsnoer is beschadigd, moet het 
worden vervangen door een gekwalificeerde 
persoon gespecificeerd door de fabrikant, de 
geautoriseerde service agent of de importeur 
om potentiële gevaren te vermijden.
Het netsnoer mag niet worden geklemd onder 
of achter het product. Plaats geen zware 
voorwerpen op het netsnoer. Het netsnoer mag 
niet overmatig worden gebogen of gekneld 
en het mag niet in contact komen met een 
warmtebron. 
Gebruik geen verlengsnoeren, multi-
stopcontacten of adapters om het product te 
bedienen.
Draagbare multi-stopcontacten of draagbare 
voedingen kunnen oververhitten en brand 
veroorzaken. Om die reden mag u geen multi-
stopcontacten achter of in de buurt van het 
product houden.
De stekker moet gemakkelijk toegankelijk zijn. 
Als dit niet mogelijk is, moet de elektrische 
installatie waarmee het product is verbonden 
een apparaat bevatten (bijv. een zekering, 
schakelaar, stroomonderbreker, etc.) dat 
conform is met de elektrische voorschriften en 
dat alle polen loskoppelt van het elektrisch net.
Raak de stekker niet aan met natte handen.
Verwijder de stekker uit het stopcontact bij de 
stekker en niet het snoer.
Wanneer u het apparaat plaatst, moet u ervoor 
zorgen dat het netsnoer niet wordt geklemd of 
beschadigd.
Plaats geen meervoudige draagbare stekkers-

stopcontacten of draagbare voedingen aan de 

achterzijde van het apparaat plaatsen.

 1.4 - Veiligheid tijdens 
het transport

Het product is zwaar. U mag het niet alleen 
verplaatsen. 
Houd het product niet bij de deur wanneer u 
het verplaatst.
Zorg ervoor dat u het koelsysteem of de 
leidingen niet beschadigd tijdens het transport. 
Als de leidingen zijn beschadigd, mag u het 
product niet gebruiken en moet u beroep doen 
op de geautoriseerde service agent.

 1.5 - Veiligheid tijdens 
de installatie

Bel de geautoriseerde service agent voor 
de installatie van het product. Controleer 
de informatie in de handleiding om zeker te 
zijn dat de toevoer van elektriciteit en water 
correct is geïnstalleerd om het product klaar 
te maken voor gebruik. Zo niet moet u een 
gekwalificeerde elektricien en loodgieter 
aanspreken om de nodige werkzaamheden 
uit te voeren. Zo niet bestaat er een risico van 
elektrische schokken, brand, problemen met 
het product of persoonlijke letsels!
Inspecteer het product op defecten 
voorafgaand aan de installatie. Als het product 
is beschadigd, mag u het niet installeren.
Plaats het product op een schoon, vlak en 
stevig oppervlak en balanceer het met de 
verstelbare poten. Zo niet kan het product 
kantelen en letsels veroorzaken.
De installatielocatie moet droog en goed 
geventileerd zijn. Plaats geen tapijten of 
gelijkaardige vloerkleden onder het product. 
Een ontoereikende ventilatie kan brandrisico 
veroorzaken!
U mag de ventilatieopeningen niet afdekken 
of blokkeren. Zo niet kan het energieverbruik 
verhogen en kan uw product worden 
beschadigd.
Het product moet worden verbonden met 
de toevoersystemen zoals zonne-energie-
installaties. Zo niet kan uw product worden 
beschadigd door plotse wijzigingen in de 
spanning!
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Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Hoe meer koelmiddel wordt toegevoegd aan 
een koelkast, hoe groter de installatielocatie 
moet zijn. Als de installatielocatie te klein 
is, kunnen het brandbare koelmiddel en 
luchtmengsel verzamelen in het geval van een 
lek van het koelmiddel in koelsystemen. De 
vereiste ruimte voor elke 8 gr koelmiddel is 
minimum 1 m³. De hoeveelheid koelmiddel in 
uw product staat vermeld op het typeplaatje.
Het product mag niet worden geïnstalleerd 
op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct 
zonlicht en het moet uit de buurt worden 
gehouden van warmtebronnen zoals branders, 
radiatoren, etc. 

Als het onvermijdelijk is het product te installeren 
in de buurt van een warmtebron moet een 
geschikte isolatieplaat worden gebruikt en de 
volgende minimumafstanden van de warmtebron 
moeten worden gerespecteerd:

- Minimum 30 cm verwijderd van 
warmtebronnen zoals branders, ovens, 
verwarmingseenheden of fornuizen, 

- Minimum 5 cm verwijderd van elektrische 
ovens.

De beschermingsklasse van uw product 
is Type I. Voer het product in een geaard 
stopcontact met de correcte spanning, 
stroom en frequentiewaarden zoals vermeld 
op het typeplaatje van het product. Het 
stopcontact moet zijn voorzien van een 10 
A – 16 A stroomonderbreker. Ons bedrijf kan 
niet aansprakelijk worden gehouden voor 
schade die wordt veroorzaakt als het product 
wordt gebruikt zonder aarding en elektrische 
verbinding in overeenstemming met de lokale 
en nationale regelgeving.
De stekker van het product moet zijn 
losgekoppeld tijdens de installatie. Zo niet 
bestaat er een risico van elektrische schokken 
en letsels!
U mag de stekker van het product niet in 
stopcontacten voeren die los zitten, verplaatst 
zijn, stuk, vuil of vettig zijn of als het risico 
bestaan dat ze in contact komen met water.
Leid het netsnoer en de leidingen (indien 
aanwezig) van het product zodanig dat 
niemand er over kan struikelen.

Als de onderdelen die onder stroom staan of 
het netsnoer worden blootgesteld aan vocht 
kan dit kortsluitingen veroorzaken. Om die 
reden mag u het product niet installeren in 
plaatsen zoals garages of wasruimten met een 
hoge vochtigheidsgraad of waar water kan 
spatten. Als de koelkast nat wordt, moet u de 
stekker verwijderen uit het stopcontact en de 
geautoriseerde service agent bellen.
U mag uw koelkast nooit aansluiten op 
energiebesparende apparaten. Dergelijke 
systemen zijn schadelijk voor uw product.

 1.6 - Veiligheid tijdens 
de werking

Gebruik nooit chemische oplosmiddelen 
op het product. Er bestaat een risico van 
ontploffingen!
Als het product defecten vertoont, moet u de 
stekker verwijderen uit het stopcontact en mag 
u het niet gebruiken tot het is gerepareerd door 
de geautoriseerde service agent. Er bestaat 
een risico van elektrische schokken!
Plaats geen vlammenbronnen (brandende 
kaarsen, sigaretten, etc.) op of in de buurt van 
het product.
U mag niet klimmen op het product. Er bestaat 
een risico dat u valt en zich zou kwetsen!
U mag de leidingen van het koelsysteem niet 
beschadigen met scherpe of penetrerende 
voorwerpen. Het koelmiddel dat kan lekken 
als de koelmiddelleidingen, buisverlengingen 
of coatings worden doorboord, veroorzaakt 
huidirritaties en oogletsels.
Tenzij dit wordt aanbevolen door de fabrikant 
mag u geen elektrische apparaten in de 
koelkast/diepvriezer plaatsen of gebruiken.
Wees voorzichtig uw handen of een ander 
lichaamsdeel niet te klemmen in de 
bewegende onderdelen van de koelkast. 
Zorg er voor dat uw vingers niet geklemd 
raken tussen de deur en de koelkast. Wees 
voorzichtig wanneer u de deur opent en sluit, in 
het bijzonder als er kinderen in de buurt zijn.
Eet nooit roomijs, ijsblokjes of ingevroren 
etenswaren onmiddellijk nadat u ze uit de 
koelkast hebt verwijderd. Er bestaat een risico 
van vriesbrandwonden!
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Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Als uw handen nat zijn, mag u de interne 
wanden of metalen onderdelen van de 
diepvriezer of de opgeslagen etenswaren 
niet aanraken. Er bestaat een risico van 
vriesbrandwonden!
Plaats geen blikjes of flessen met 
koolzuurhoudende drankjes of invriesbare 
vloeistoffen in het vriesvak. De blikjes en 
flessen kunnen barsten. Er bestaat een risico 
van letsels en materiële schade!
Plaats geen brandbare sprays, brandbaar 
materiaal, droog ijs, chemische stoffen of 
gelijkaardig warmtegevoelig materiaal in de 
buurt van de koelkast. Er bestaat een risico van 
brand en ontploffingen!
U mag geen explosief materiaal opbergen in 
uw product dat brandbaar materiaal bevat, 
zoals aerosol kannen.
Plaats geen containers met vloeistof in het 
product. Waterspatten op een elektrisch 
onderdeel kunnen elektrische schokken of 
brand veroorzaken.
Dit product is niet bedoeld om medicatie, 
bloedplasma, laboratoria bereidingen of 
gelijkaardige medische stoffen en producten 
te bewaren die onderhevig zijn aan de Richtlijn 
voor Medische producten. 
Als het product wordt gebruikt voor andere dan 
de beoogde doeleinden kan dit de producten in 
de koelkast doen verslechten of bederven.
Als uw koelkast is uitgerust met een blauwe 
lamp mag u niet naar deze lamp staren met 
optisch gereedschap. U mag niet langdurig 
rechtstreeks naar de UV LED lamp kijken. 
Ultraviolet licht kan de ogen vermoeien.
U mag het product niet overbelasten. 
Voorwerpen in de koelkast kunnen vallen 
wanneer de deur wordt geopend en dit kan 
letsels of schade veroorzaken. Gelijkaardige 
problemen kunnen ook optreden als er een 
voorwerp op het product is geplaatst.
Om letsels te vermijden, moet u ervoor zorgen 
dat u al het ijs en water hebt verwijderd dat op 
de vloer kan zijn gevallen of gespat.
Verander de positie van de laden/flessenrekken 
op de deur van uw koelkast enkel als ze leeg 
zijn. Er bestaat een risico van persoonlijke 
letsels!

Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen/
kantelen op het product. Dergelijke voorwerpen 
kunnen vallen wanneer de deur wordt geopend 
en letsels en/of materiële schade veroorzaken.
U mag niet te hard slaan op de glazen 
oppervlakken. Gebroken glas kan letsels en/of 
materiële schade veroorzaken.
Het koelsysteem van uw product bevat R600a 
koelmiddel: Het type koelmiddel in uw product 
staat vermeld op het typeplaatje. Dit koelmiddel 
is brandbaar. Zorg er dus voor dat u het 
koelsysteem of de leidingen niet beschadigd 
wanneer het product wordt gebruikt Als de 
leidingen zijn beschadigd:  
- Raak het product of het netsnoer niet aan, 
- Uit de buurt houden van potentiële bronnen 

van brand die het product in brand kunnen doen 
schieten.

- Ventileer de ruimte waar het product is 
geplaatst. Gebruik geen ventilatoren.

- Bel de geautoriseerde service agent.

Als het product is beschadigd en u stelt vast 
dat het koelmiddel lekt, moet u uit de buurt 
blijven van het koelmiddel. Het koelmiddel kan 
vriesbrandwonden veroorzaken als het in contact 
komt met de huid.

Voor producten met een 
Waterdispenser/IJsmachine

Gebruik uitsluitend drinkwater. Vul 
het waterreservoir niet met andere 
vloeistoffen - zoals vruchtensappen, 
melk, koolzuurhoudende drankjes of 
alcoholische drankjes - die niet geschikt 
voor gebruik in de waterdispenser.
 Er bestaat een risico voor de veiligheid 
en de gezondheid!
Laat kinderen nooit spelen met de 
waterdispenser of ijsmachine (Icematic) 
om ongelukken of letsels te voorkomen.
Voer uw vingers of andere 
voorwerpen niet in de opening van de 
waterdispenser, de waterleiding of de 
ijsmachine container. Er bestaat een 
risico van letsels en materiële schade!
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Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

 1.7- Veiligheid tijdens het 
onderhoud en de reiniging

Trek niet aan het handvat van de deur als u het 
product moet verplaatsen tijdens het reinigen. 
Het handvat kan breken en letsels veroorzaken 
als u er te veel kracht op uitoefent.
Verstuif of giet geen water op of in het product 
om het te reinigen. Er bestaat een risico van 
brand en elektrische schokken!
Gebruik geen scherpe of schurende 
middelen om het product te reinigen. Gebruik 
geen huishoudelijke reinigingsproducten, 
oplosmiddelen, gas, benzine, verdunner, 
alcohol, vernis, etc.
Gebruik enkel reinigings- en 
onderhoudsproducten in het product dit 
onschadelijk zijn voor etenswaren.
Gebruik nooit stoomreinigers om het product 
te reinigen of te ontdooien. De stoom komt in 
contact met de onderdelen die onder spanning 
staan in uw koelkast en dit kan kortsluitingen 
of elektrische schokken veroorzaken!
Zorg ervoor dat er geen water kan 
binnendringen in de elektronische circuits of de 
verlichting van het product.
Gebruik een schone en droge doek om vreemd 
materiaal of stof te verwijderen van de pinnen 
van de stekker. Gebruik geen natte of vochtige 
doek om de stekker te reinigen. Er bestaat een 
risico van brand en elektrische schokken!

 1.8- HomeWhiz
Wanneer u uw product bedient 
via de HomeWhiz app moet u de 
veiligheidswaarschuwingen naleven, zelfs als u 
niet in de buurt bent van het product. U moet 
ook de waarschuwingen in de app naleven.

 1.9- Verlichting
Bel de geautoriseerde dienst als u de LED/
lamp moet vervangen die worden gebruikt voor 
de verlichting.

1.10 Conformiteit met de WEEE-
richtlijn en Verwijdering 
van afvalproducten: 

Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn 
(2012/19/EU). Dit product draagt een classificatie-
symbool voor afval elektrische en elektronische ap-
paratuur (WEEE).

Dit symbool wijst erop dat dit product 
niet mag worden weggegooid met ander 
huishoudelijk afval aan het einde van de 
levensduur. Een gebruikt apparaat moet 
naar een officieel inzamelpunt worden 

gebracht voor recycling van elektrische en elektro-
nische apparaten. Neem contact op met uw lokale 
autoriteiten of detailhandelaar war het product is 
gekocht om deze collectiesystemen te vinden. Elk 
gezin speelt een belangrijke rol in de recuperatie en 
recycling van oude apparaten. De correcte verwij-
dering van gebruikte apparatuur helpt potentiële 
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen.

1.11 Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de 
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat 
geen schadelijk en verboden materiaal zoals gespe-
cificeerd in de Richtlijn.

1.12 Informatie op de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van het pro-
duct is gefabriceerd van recyclebaar ma-
teriaal in overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag het 

verpakkingsmateriaal niet samen met het huishou-
delijke of ander afval weggooien. Breng het naar de 
inzamelpunten voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.
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2 Koelkast

A-  Koelgedeelte

B-  Diepvriesgedeelte
1. Boter-kaasschap

2. Schappen van het koelgedeelte 

3. Beschermrooster

4. Vak voor diepvriesproducten

5. Groentevakken

6. Ontbijtgedeelte

7. Geurfilter

8. Aanpasbare glazen schappen

9. Ventilator

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen
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3 Installatie

3.1. Correcte plaats 
voor de installatie
Neem contact op met de Geautoriseerde Dienst 

voor de installatie van het product. Om het product 

voor te bereiden voor de installatie kunt u de 

informatie raadplegen in de handleiding en ervoor 

zorgen dat de elektrische en watervoorzieningen 

correct zijn uitgevoerd. Zo niet moet u een 

elektricien en loodgieter aanspreken om de 

voorzieningen correct uit te voeren.

B
WAARSCHUWING: De fabrikant 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade veroorzaakt door 
werkzaamheden die worden uitgevoerd 
door niet-geautoriseerde personen.

B
WAARSCHUWING: Het netsnoer van het 
product moet uit het stopcontact worden 
verwijderd tijdens de installatie. Zo niet kan 
dit fataal aflopen of resulteren in ernstige 
letsels!

A
WAARSCHUWING: Als de deuropening 
te nauw is om het product door te laten, 
moet u de deur verwijderen en het product 
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt 
u contact opnemen met de geautoriseerde 
dienst.

trillingen te vermijden.

van de radiator, het fornuis en gelijkaardige 
warmtebronnen en minimum 5 cm van 
elektrische ovens.

zonlicht en u mag het niet bewaren in een 
vochtige omgeving.

Als het product in een muurnis wordt geplaatst, 

moet u ten minste 5 cm tussenruimte 

laten tussen het product en het plafond, de 

achterwand en de muren. Controleer of het 

tussenruimte beveiligingsonderdeel met de muur 

achteraan aanwezig is (indien geleverd met het 

product). Als dit onderdeel niet beschikbaar is, 

of als het verloren is gegaan of gevallen, moet 

u het product zodanig positioneren dat er ten 

minste 5 cm tussenruimte is tussen het product 

en de muren van de kamer. De tussenruimte 

achteraan is belangrijk voor de efficiënte 

werking van het product.

temperaturen van minder dan -5°C.

3.2. De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden geleverd met 
het product om voldoende ruimte te laten voor de 
luchtcirculatie tussen het product en de muur. 

1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert u de 

schroeven van het product en gebruikt u de schroeven 

die worden geleverd met de spieën.

2. Bevestig 2 plastic spieën op het ventilatiedeksel 

zoals aangetoond als j in de afbeelding.
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Installatie

3.3. De voetjes aanpassen
Als het product niet in evenwicht staat, moet u de 
voorste instelbare voetjes aanpassen door ze naar 
rechts of links te draaien.

3.5. Wateraansluiting  

(Optioneel)

A
WAARSCHUWING: Verwijder de stekker 
van het product en de waterpomp (indien 
beschikbaar) uit het stopcontact tijdens de 
aansluiting.

De watertoevoer, filter en mandfles aansluitingen 
moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerde dienst. Het product kan worden 
aangesloten op een mandfles of rechtstreeks 
op het waternetwerk naargelang het model. Om 
de aansluiting tot stand te brengen, moet de 
waterleiding eerst worden aangesloten op het 
product.
Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product: 

1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 
op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

3.4. Stroomaansluiting

A
WAARSCHUWING: Gebruik geen 
verlengsnoer of meervoudige stopcontacten 
voor de stroomverbinding.

B
WAARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door een 
Geautoriseerde Dienst.

C
Als u twee koelers naast elkaar plaatst, 
moet u minimum 4 cm afstand laten tussen 
beide toestellen.

Ons bedrijf aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor eventuele 
schade door het gebruik zonder aarding 
en stroomverbinding conform de nationale 
wetgeving.
De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk 
blijven na de installatie. 
Gebruik geen multi-groep stekker met of 
zonder verlengsnoer tussen het stopcontact en 
de koelkast.

3

1

4

2

*5

2. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de waterslang 
aan de muur te bevestigen.

3. Waterslang (1 stuk, 5 meter diameter 1/4 inch): 
Gebruikt voor de wateraansluiting. 

4. Kraan adapter (1 stuk): Omvat een poreuze 
filter gebruikt voor de aansluiting op het koude 
waternetwerk.

5. Waterfilter (1 stuk “Optioneel”): Gebruikt om 
het product aan te sluiten op het waternetwerk. 
De waterfilter is niet noodzakelijk als er een 
mandflesaansluiting aanwezig is.
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Installatie

3.6. De waterleiding 
aansluiten op het product
Om de waterslang aansluiten op het product 
moet u de onderstaande instructies volgen.

1. Verwijder de connector van de slang adapter 
achteraan op het product en voer de slang 
doorheen de connector. 

3.7. Aansluiting op het waternetwerk

(Optioneel)
Om het product te gebruiken door het aan te sluiten 
op het koud waternetwerk moet een standaard 1/2” 
ventiel verbindingsstuk worden geïnstalleerd op het 
koud waternetwerk bij u thuis. Als de connector niet 
beschikbaar is of als u niet zeker bent, moet u een 
gekwalificeerde loodgieter raadplegen. 
1. Maak de connector los (1) van de 

kraanadapter (2).

1
23

1
2

3

2. Duw de waterslang zachtjes neerwaarts en 
sluit ze aan op het mondstuk van de slang.

3. Draai de connector handmatig vast om hem 
te bevestigen op het mondstuk van de slang. 

U kunt de connector ook aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

4. Sluit het andere uiteinde van de slang aan 
op het waternetwerk (Zie Sectie 3.7) of, als u 
een mandfles gebruikt, op de waterpomp (Zie 
Sectie 3.8).

3. Bevestig de connector rond de waterslang.

2. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.
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Installatie

4. Bevestig de connector in de kraanadapter en 
draai aan met de hand / een werktuig.

1. Sluit een uiteinde van de waterslang die wordt 
geleverd met de pomp aan op het product (zie 
3.6) en volg de onderstaande instructies.

       

5. Om schade, verschuivingen of ongewenst 
verwijdering van de slag te vermijden, moet 
u de geleverde klemmen gebruiken om de 
waterslang correct te bevestigen.

A
WAARSCHUWING: Nadat u de kraan 
hebt open gedraaid, moet u ervoor 
zorgen dat er geen waterlek is aan de 
uiteinden van de waterslang. Als u een lek 
vaststelt, moet u het ventiel los draaien 
en alle aansluitingen aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

3.8. Voor producten die water 
mandflessen gebruiken

(Optioneel)
Om een mandfles te gebruiken voor de 
wateraansluiting van het product moet de 
waterpomp worden gebruikt aanbevolen door de 
geautoriseerde dienst. 

2. Sluit het andere uiteinde van de waterslang 
aan op de waterpomp door de slang in de 
ingang van de pomp te duwen.  

  

               

3. Plaats en bevestig de pompslang in de 
mandfles.

      

4. Aan het einde van de aansluiting steekt u 
de stekker in het stopcontact en start u de 
waterpomp.

C
Wacht 2-3 minuten na de start van de 
pomp om de gewenste efficiëntie te 
bereiken.

C
Raadpleeg ook de 
gebruikshandleiding van de pomp met 
betrekking tot de wateraansluiting.

C
Indien een mandfles wordt gebruikt, is 
er geen waterfilter vereist.

3.9 Waterfilter

(Optioneel)
Het product kan een interne of externe filter, 
afhankelijk van het model. Om de waterfilter te 
bevestigen, moet u de onderstaande instructies 
volgen.
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Installatie

3.9.1.De externe filter op de 
wand bevestigen (Optioneel)

A
WAARSCHUWING: Bevestig de filter niet 
op het product.

Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product:

1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 
op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

2. Kraan adapter (1 stuk): Gebruikt voor de 
aansluiting op het koud waternetwerk.

3. Poreuze filter (1 stuk)
4. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de 

waterslang aan de muur te bevestigen.
5. Filter aansluitmechanisme (2 stuks): Gebruikt 

om de filter aan de muur te bevestigen.
6. Waterfilter (1 stuk): Gebruikt om het product 

aan te sluiten op het waternetwerk. De 
waterfilter is niet noodzakelijk indien een 
mandflesaansluiting wordt gebruikt.

1. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.

2. Bepaal de locatie om de externe filter vast te 
stellen. Bevestig het verbindingsstuk (5) van 
de filter aan de muur.

3. Bevestig de filter rechtop op de het 
verbindingsstuk van de filter zoals aangeduid 
op het label. (6) 

4. Bevestig de waterslang die uitsteekt aan de 
bovenzijde van de filter op de wateraansluiting 
adapter van het product, (zie 3.6)

Aan het einde van de aansluiting moet ze er uitzien 
als de onderstaande afbeelding.

1 2 3

4

5

6
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Installatie

3.9.2.Interne filter
De interne filter die wordt geleverd met het product 

is niet geïnstalleerd op het moment van de levering; 

u moet de onderstaande instructies volgen om de 

filter te installeren.

1. “Ice Off”  (“IJs uit”) indicator moet actief zijn 
tijdens de installatie van de filter. Gebruik 
de ON-OFF (AAN-UIT) indicator met de “Ice” 
(“IJs”) knop op het scherm.

Waterleiding:

Mandflesleiding:

C
U mag de eerste 10 glazen water 
nadat u de filter hebt aangesloten 
niet gebruiken.
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Installatie

2. Trek aan het bypass deksel van de waterfilter 
om het te verwijderen.

C
Er kunnen een aantal druppels 
uitstromen wanneer u het deksel 
verwijdert; dit is normaal.

3. Plaats het deksel van de waterfilter in het 
mechanisme en duw om het te vergrendelen.

4. Druk opnieuw op de “Ice” (Ijs) knop op het 
scherm om de “Ice Off” (Ijs uit) modus te 
annuleren.

C
De waterfilter verwijdert bepaalde vreemde 
deeltjes uit het water. Hij verwijdert geen 
micro-organismen uit het water.

C
De filter van uw product moet elke 6 
maanden vervangen worden.
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4 Voorbereiding
4.1. Wat u kunt doen om 
energie te besparenmehmet

A
Het toestel aansluiten op elektronische 
energiebesparende systemen is riskant 
gezien dit schade aan het toestel kan 
brengen.

Laat de deur van de koelkast niet gedurende 

langere tijd openstaan.
Voor een vrijstaand apparaat; “dit koelend 
apparaat is niet bedoeld voor gebruik als een 
ingebouwd apparaat.
Plaats geen warm voedsel of warme dranken in 
de koelkast.
Laad de koelkast niet te vol, de 
koelingscapaciteit daalt als de interne 
luchtcirculatie geblokkeerd wordt.
Om zo veel mogelijk voedsel in uw koelkast 
te kunnen opslaan, moeten de bovenste 
schappen verwijderd worden en bovenop het 
rooster geplaatst worden. Het netto volume 
en energieverbruik in het energielabel van de 
koelkast werden getest nadat het bovenste 
schap van het diepvriesgedeelte en de 
ijsdispenser verwijderd werden. Deze kunnen 
gemakkelijk handmatig verwijderd worden. Het 
is aangeraden het onderste schap te gebruiken 
bij het vullen. 
Afhankelijk van de eigenschappen van 
het product zorgt bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien voor energiebesparing 
en behoud van de voedselkwaliteit.
Aangezien warme en vochtige lucht niet 
direct in uw product doordringt als de deuren 
niet geopend zijn, zal uw product zichzelf 
optimaliseren in omstandigheden die voldoende 
zijn om uw voedsel te beschermen. Functies en 
onderdelen zoals een compressor, ventilator, 
verwarmer, ontdooien, verlichting, display 
enzovoort zullen werken volgens de behoeften 
om in deze omstandigheden een minimum aan 
energie te verbruiken.
Zorg ervoor dat voeding niet in contact komt 
met de temperatuursensor van het koelgedeelte 
zoals onderaan beschreven. 
Voedsel moet in de schappen van het 
koelgedeelte opgeslagen worden om energie te 
besparen en het voedsel in een betere omgeving 
te bewaren. 

Zorg ervoor dat de temperatuursensor in het 
diepvriesgedeelte en de voedselverpakkingen 
niet in direct contact komen. Het 
energieverbruik kan stijgen indien er contact 
wordt gemaakt met de sensor.

4.2. Eerste gebruik
Zorg er voor gebruik van de koelkast voor dat u 

de voorbereidingen volgens de instructies in de 

hoofdstukken “Veiligheids- en milieu-instructies” 

en “Installatie”.
Laat het toestel gedurende 6 uur draaien 
zonder opgeslagen voedsel en open de deur 
niet tenzij dit absoluut noodzakelijk is. 

C
Er weerklinkt een geluid als de compressor 
ingeschakeld is. Het is normaal dat er 
geluiden te horen zijn als de compressor 
niet in werking is. Dit is het gevolg van 
samengedrukte vloeistoffen en gassen in 
het koelingssysteem.

C
Het is normaal dat de voorkant van de 
koelkast warm wordt. Deze oppervlakken 
zijn bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

C
Bij sommige modellen wordt het 
indicatiepaneel automatisch gedimd nadat 
de deur 5 minuten gesloten is. Het wordt 
opnieuw geactiveerd als de deur geopend 
wordt of op een knop gedrukt wordt.
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5 Het gebruik van het product

5.1. Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variëren naargelang het model van uw product.

De geluids- en visuele functies van het indicatorpaneel helpen bij het gebruik van de koelkast.

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen

1 *2 3(*)

11

12

10

4

5

6789.2 9.1

1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte 

2- Energiebesparingsfunctie (display uit)
3. Foutstatus 
4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
5. Snelkoelen 
6. Vakantiefunctie
7. Annulering toetsvergrendeling / 

waarschuwing voor vervanging filter
8. IJs maken aan/uit
9. Scherm aan/uit / Alarm uit waarschuwing
10. Auto-eco 
11. Snel vriezen 
12. Celcius/Fahrenheit conversie
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Het product gebruiken
1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte

Door op ( ) te drukken, kan de temperatuur van 

het diepvriesgedeelte op -18,-19, -20, -22, -23, 

-24, -18... ingesteld worden. 

2. Energiebesparingsfunctie (display uit)

Als de deuren van het product een lange periode 

gesloten zijn, wordt de functie energiebesparing 

automatisch geactiveerd en het symbool voor 

energiebesparing licht op. Wanneer de func-

tie energiebesparing geactiveerd is, zullen alle 

symbolen op de display anders dan het symbool 

voor energiebesparing uitgaan. Wanneer de functie 

energiebesparing geactiveerd is, zal bij het druk-

ken op een knop of het openen van de deur de 

functie energiebesparing  worden geannuleerd en 

de symbolen op de display zullen terugkeren naar 

hun normale stand.

De functie energiebesparing wordt af fabriek 

geactiveerd en kan niet worden geannuleerd.

3. Foutstatus 

Dit symbool wordt ingeschakeld als de koelkast 
niet voldoende koelt of bij een sensorfout ( )

Als deze indicator actief is, zal de 

temperatuurindicator van het diepvriesgedeelte 

“E” weergeven en de temperatuurindicator van het 

koelgedeelte zal nummers zoals “1, 2, 3…” enz. 

weergeven. Aan de hand van deze nummers op de 

indicator kan het dienstpersoneel afleiden wat de 

fout is.

4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte

Nadat  ( )  ingedrukt werd, kan de temperatuur 

van de koeler respectievelijk op 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... 

ingesteld worden.

5. Snelkoelen

Druk op om snelkoelen te activeren, hierdoor wordt 

de snelkoelindicator ingeschakeld ( ).

Druk deze knop opnieuw in om de gekozen functie 

te deactiveren.

Gebruik deze functie als u vers voedsel in het 

koelgedeelte plaatst of als u uw voedsel snel wilt 

koelen. Als de functie geactiveerd wordt, wordt de 

koelkast gedurende 1 uur ingeschakeld. 

6. Vakantiefunctie 

Als de vakantiefunctie ( ) in werking is, geeft 

de temperatuurindicator van het koelgedeelte 

"- -" weer en er wordt niet gekoeld in het 

koelgedeelte. Deze functie is niet geschikt 

om levensmiddelen in het koelgedeelte op te 

slaan. Andere gedeeltes blijven gekoeld op de 

temperatuur die voor het gedeelte is ingesteld.

Druk opnieuw op de knop van de 

vakantiefunctie om deze functie te annuleren (

)

7. Toetsvergrendeling / waarschuwing voor 
annulering toetsvergrendeling / vervanging 
filter

Druk op de knop voor de toetsvergrendeling (
) om de toetsvergrendeling te activeren. U kan 
deze functie ook gebruiken om te voorkomen 
dat de temperatuurinstelling van de koelkast 
gewijzigd wordt. De koelkastfilter moet iedere 
6 maanden worden vervangen. Als u gebruik 
maakt van de instructies in hoofdstuk 5.2, 
berekent de koelkast de overgebleven periode 
automatisch en licht de indicator voor vervanging 
van de filter ( ) op als de filter vervangen moet 
worden. 

Houd de knop ( ) 3 seconden ingedrukt om 
de filterwaarschuwingslamp uit te schakelen.

8. IJs maken aan/uit
Druk op ( ) om te annuleren ( ) of 
ijs maken ( ) te activeren.

9.1 Scherm aan/uit
Druk op om te annuleren ( )  of 
scherm aan/uit ( ) te activeren.

9. 2 Alarm uit waarschuwing

In het geval van een stroompanne en na de 

controle van de etenswaren in het vriesvak drukt 

u op de alarm uit knop om de waarschuwing te 

wissen.

10. Auto-eco  

Druk de Auto-ecoknop in ( ), gedurende 3 

seconden om deze functie te activeren. Als de 

deur gedurende langere tijd gesloten blijft als 

deze functie actief is, schakelt de schakelaar 

van het koelgedeelte over naar zuinige modus.  
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Het product gebruiken

5.2. Nul-graden compartiment

(Optioneel)
Gebruik dit compartiment om delicatessen te 
bewaren bij lagere temperaturen of vleeswaren 
voor onmiddellijk gebruik. Plaats geen fruit of 
groenten in dit compartiment. U kunt het interne 
volume van het product uitbreiden door een van 
de nul-graden compartimenten te verwijderen. Om 
het compartiment te verwijderen, trekt u het naar 
voor, til omhoog en verwijder het.

5.3. Groentevak 
Het groentevak van de koelkast is ontworpen om 

groenten vers te houden door de vochtigheid te 

bewaren. Om die reden wordt de algemene koude 

luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. Bewaar 

fruit en groenten in dit compartiment. Bewaar 

groene groenten en fruit afzonderlijk om hun 

levensduur te verlengen.

5.4. Blauw licht/HarvestFresh

*Is mogelijk niet beschikbaar op alle model-
len

Voor het blauwe licht,

Bij fruit en groenten die zijn opgeslagen in de 

crisper-laden en die worden verlicht met een 

blauw licht blijft de fotosynthese doorlopen omwille 

van het golflengte-effect van het blauwe licht en zo 

behouden zij hun vitamine-inhoud. 

Voor HarvestFresh,
Groenten en fruit die zijn opgeslagen in de crisper-
laden en die worden verlicht met de HarvestFresh 
technologie behouden hun vitamines gedurende 
een langere periode dankzij de blauwe, groene, 
rode lichten en donkere cycli die een dagcyclus 
simuleren.

Als u de deur van de koelkast opent tijdens de 

donkere periode van de HarvestFresh technologie 

zal de koelkast dit automatisch detecteren en 

de blauw-groene of rode licht inschakelen om 

de crisper-lade naar wens te verlichten. Nadat u 

de deur van de koelkast hebt gesloten, loopt de 

donkere periode door en dit staat voor de nacht 

tijdens een dagcyclus

5.5. Ionisator

(Optioneel)
Het ionisatorsysteem in het koelvak 
ventilatiekanaal dient om de lucht te ioniseren. 
De negatieve ion-emissies verwijderen bacteriën 
en andere moleculen die onaangename geurtjes 
veroorzaken.

5.6. Beschrijving en reinigen 
van de geurfilter:
De geurfilter voorkomt onaangename geuren 

binnenin de koelkast.

Trek het deksel waarin de geurfilter geïnstalleerd 

is naar beneden en verwijder zoals geïllustreerd. 

Laat de filter gedurende één dag in het zonnelicht 

liggen. De filter wordt tijdens deze periode 

gereinigd. Plaats de filter terug op zijn plaats.

De geurfilter moet eenmaal per jaar gereinigd 

worden.

Druk deze knop opnieuw in om deze functie te 

deactiveren.

De indicator licht op na 6 uur als de auto- en eco-

functie actief is. ( )

11. Snelvriezen

Druk op de ( ) voor snelvriezen. Druk opnieuw 

op deze knop om functie te deactiveren.

12.Celcius/Fahrenheit conversie

De temperatuurwaarden kunnen worden 

geconverteerd tussen Celcius en Fahrenheit door 

te drukken op de snel vriezen toets (  ) en de 

snel koelen toets (  ) gedurende 3 seconden.
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Het product gebruiken

5.7. Telescopische lade 
Let op dat er geen lichaamsdelen, zoals handen, 

voeten enz. tussen de beweegbare delen terecht 

komen tijdens het in gebruik zijn van de lade om 

enig letsel te voorkomen.

U kunt de het tussenschot in de lade verwijderen 

zoals geïllustreerd wanneer u deze wilt reinigen.

De laden kunnen enkel verwijderd worden om ze 

te reinigen.Het is niet mogelijk om de laden op 

hun plaats te schuiven als gevuld werden met 

levensmiddelen.

5.8. IJsdispenser

(Optioneel)

Door de ijsdispenser kan u gemakkelijk ijs uit uw 

toestel krijgen.

Gebruik van de ijsdispenser

1. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte.

2. Vul de ijsdispenser met water.

3. Plaats de ijsdispenser in het diepvriesgedeelte. 

Na ongeveer twee uur is het ijs klaar.

4. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte 

en buig hem over de plaat. De ijsblokken vallen 

gemakkelijk op de plaat.



21 / 30  NLKoelkast/Handleiding

Het product gebruiken

5.9. Ijs maker
De ijsmachine is niet verwijderbare. Er moet ijs 

container aan de onderkant van de ijsmachine.

5.10. Ice box
Lees de waarschuwingen zorgvuldig op het ijs 

container. Het ijs container wordt gebruikt voor ijs 

verzameling gegoten ijsmachine. Doe geen water 

in om het ijs te maken als het kan breken. Het ijs 

container wordt niet gebruikt voor het opslaan van 

voedsel.

Waarschuwing: de locatie van het ijs container niet 

veranderen.

5.11. Vochtigheidsgereguleerde 
groentelade (Ever Fresh)

*optioneel

Vochtigheidsgehalten van groenten en fruit 

worden gereguleerd met de functie van de 

vochtigheidsgereguleerde groentelade. Het voedsel 

blijft gegarandeerd langer vers. 

Plaats bladgroente, zoals sla, spinazie en groente 

die gevoelig is voor vochtverlies, zoveel mogelijk 

op horizontale wijze in de groentelade, en niet 

verticaal op hun stam.

Laat de groenten nooit in hun zak in de 

groentelade. Als de groenten in hun zakken 

blijven, zullen ze snel bederven. Als een hoge 

vochtigheidsgraad is ingesteld, behouden uw 

groenten hun vochtigheid en kunnen voor een 

redelijke periode worden bewaard zonder dat ze 

in hun zakken moeten blijven. In het geval het 

contact met andere groenten voor hygiënische 

redenen vermeden moet worden, gebruik dan 

een geperforeerd papier, schuim of ander 

verpakkingsmateriaal in plaats van een zak.

Tijdens het plaatsen van groenten dient het 

gewicht van de groenten in de gaten te worden 

gehouden. Zware en harde groenten dienen op de 

bodem van de groentelade gelegd te worden en de 

lichte en zachte groente daarboven op.

Leg geen peer, abrikoos, perzik, enz. en in 

het bijzonder appel, die een hoge mate van 

ethyleengas ontwikkelt, in dezelfde groentelade 

met andere groenten en fruit. Het ethyleengas 

dat door dit fruit wordt afgegeven, kan het andere 

fruit sneller laten rijpen en in kortere tijd laten 

bederven.
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Het product gebruiken

5.12. Beweegbaar middengedeelte   

Het beweegbaar middengedeelte zorgt ervoor dat 

de koude lucht in uw koelkast blijft.

Sluiten vindt plaats wanneer de pakkingen op 

de deur op het oppervlak van het beweegbaar 

middengedeelte duwen als de deuren van het 

koelgedeelte zijn gesloten.

Een andere reden voor het beweegbare 

middengedeelte is dat het netto volume van 

het koelgedeelte verhoogd wordt. Standaard 

middengedeeltes nemen niet-bruikbaar volume in 

de koelkast in.

Het beweegbaar middengedeelte wordt gesloten 

als de linkerdeur van het koelgedeelte gesloten 

wordt.

Dit mag niet handmatig geopend worden. Deze 

beweegt op de richel van het kunststofdeel 

binnenin wanneer de deur gesloten wordt.
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Het product gebruiken

5.13. Verse etenswaren invriezen
Om de kwaliteit van de etenswaren te 
bewaren, moeten de etenswaren die in het 
vriesvak worden geplaatst zo snel mogelijk 
worden ingevroren. Gebruik hiervoor de snel 
vriezen functie.
Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn, 
verlengt de opslagduur in het vriesvak.
Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.
Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt 
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst. 
Gebruik diepvriezer containers, tinfolie en 
vochtbestendig papier, plastic zakken of 
gelijkaardige verpakkingsmaterialen in de 
plaats van het traditionele verpakkingspapier.
Markeer iedere verpakking met de datum voor 
u het invriest. Zo kunt u de versheid van iedere 
verpakking bepalen wanneer u de diepvriezer 
opent. Bewaar de oudere etenswaren vooraan 
zodat u ze eerst gebruikt.
Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na 
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet 
opnieuw worden ingevroren.
Verwijder geen grote hoeveelheden in een keer 
uit de diepvriezer.

Vriesvak 
instelling

Vriesvak 
instelling

Beschrijvingen

-18°C 4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling.

-20,-22 veya 
-24°C

4°C
Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen 
van hoger dan 30°C. 

Snel invriezen 4°C
Gebruik dit om etenswaren in te vriezen op een korte tijd. Het 
product zal herstellen naar de vorige instellingen aan het einde van 
deze procedure. 

-18°C of 
kouder

2°C
Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud 
genoeg is omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig 
openen van de deur. 

5.14. Aanbevelingen voor het opslaan 
van ingevroren etenswaren
Het compartiment moet op minimum -18°C 

worden ingesteld.
1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de 

diepvriezer om ontdooien te vermijden.
2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste 

houdbaar tot” datum op de verpakking om 
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.

5.15. Informatie over de diepvriezer
Conform de IEC 62552 normen moet de 
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen invriezen 
bij -18°C of lagere temperaturen in 24 uur voor 
iedere 100 liter vriesvak volume. Etenswaren 
kunnen enkel gedurende langere perioden worden 
bewaard bij een temperatuur van -18°C of lager. U 
kunt etenswaren maanden lang vers houden (in de 
diepvriezer bij een temperatuur van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact 
komen met reeds ingevroren etenswaren om 
gedeeltelijk ontdooien te vermijden.
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Kook de groenten en filter het water om de 
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de 
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het 
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen, 
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren, 
aardappelen en gelijkaardige etenswaren mogen 
nooit worden ingevroren. Deze etenswaren 
verlagen gewoon de voedingswaarde en kwaliteit 
van de etenswaren en ze kunnen bederven en dit 
is schadelijk voor de gezondheid.

5.16. De etenswaren plaatsen

Diepvriezer 
deurvakken 

Uiteenlopende ingevroren 
etenswaren zoals vlees, vis, 
ijscrème, groenten, etc.

Koelvak 
deurvakken

Etenswaren in potten, afgedekte 
platen en containers, eieren (in 
een afgedekte container)

Koelvak 
deurvakken 

Kleine en verpakte etenswaren 
of dranken

Groentevak Fruit en groenten

Verse 

etenswaren 

compartiment

Delicatessen (ontbijt 
etenswaren, vleesproducten 
die op korte termijn worden 
verbruikt)

5.17. Deur open alarm 

(Optioneel)

Het deur open alarmsysteem van uw koelkast kan 

verschillen naargelang het model.

Versie 1:

Als de deur van het product open blijft gedurende 

een bepaalde periode (60 tot 120 seconden) 

weerklinkt een geluidssignaal; afhankelijk van 

het model van het product kan ook een visueel 

waarschuwingssignaal (knipperlicht) worden 

weergegeven. Als u de deur van het apparaat 

sluit of drukt op een knop op het scherm van het 

apparaat kunt u het alarm stopzetten.

Versie 2:

Als de deur van het apparaat open blijft gedurende 

een bepaalde periode (60 tot 120 seconden) 

weerklinkt het deur open alarm. Het deur open 

alarm weerklinkt geleidelijk aan. Eerst wordt een 

hoorbaar alarm gestart. Na 4 minuten, als de deur 

nog steeds niet is gesloten, wordt een visueel 

alarm (knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open 

alarm wordt uitgesteld gedurende een bepaalde 

periode (60 tot 120 seconden) wanneer een toets 

op het scherm van het product wordt ingedrukt. 

Daarna begint het proces opnieuw. Wanneer de 

deur van het apparaat wordt gesloten, wordt het 

deur open alarm geannuleerd

5.18. Interne verlichting
De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp. 
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als 
er problemen zijn met deze lamp.
De lamp(en) die wordt(en) gebruikt in dit 
apparaat zijn niet geschikt om een woonkamer 
te verlichten. Het bedoelde gebruik van deze 
lamp is de gebruiker te helpen etenswaren in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen op een veilige en 
comfortabele wijze.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat mogen 
niet worden gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde gebruik van 
deze lamp is de gebruiker te helpen etenswaren 
op veilige en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
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6  Onderhoud en reiniging

Het product regelmatig reinigen zal de levensduur 

verlengen.

B
WAARSCHUWING: Schakel de stroom 
uit voor u de koelkast reinigt.

Gebruik geen scherpe en schurende 

hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke 

reinigingsproducten, oplosmiddelen, gas, benzine, 

lak en gelijkaardige stoffen voor de reiniging.

In producten die geen No Frost hebben 

ontstaan er op de achterwand van het koelvak 

waterdruppels en een vingerdikke ijslaag. Maak 

het niet schoon; doe hier nooit olie of soortgelijke 

middelen op.

Gebruik uitsluitend een licht vochtige 

microvezeldoek om de biutenkant van het 

product schoon te maken. Sponzen of andere 

schoonmaakdoeken kunnen het oppervlak 

krassen.

Laat een theelepel carbonaat oplossen in het 

water. Maak een doek nat in het water en wring 

hem uit. Wrijf het apparaat af met deze doek en 

droog grondig.

Zorg ervoor water uit de buurt van het 

lampdeksel en andere elektrische onderdelen te 

houden.

Maak de deur schoon met een natte doek. 

Verwijder alle items om de deur en laden te 

verwijderen. Hef de deurladen op om ze te 

verwijderen. Reinig en droog de laden en breng ze 

opnieuw aan door ze opwaarts te schuiven.

Gebruik geen chloorwater of 

reinigingsproducten op de buitenzijde en de 

verchroomde onderdelen van het product. 

Chloor veroorzaakt roest op dergelijke metalen 

oppervlakten.

Gebruik geen scherp schurend gereedschap, 

zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen, 

oplosmiddelen, kerosine, brandstofolie, vernis, etc. 

om te voorkomen dat de afdruk op het plastic deel 

zou verwijderd worden of loskomen. Gebruik lauw 

water en een zachte doek om het te reinigen en 

wrijf droog.

6.1. Onaangename 
geurtjes vermijden
Het product wordt gefabriceerd zonder slecht 

ruikend materiaal. Hoewel, als de etenswaren 

in incorrecte secties worden bewaard en een 

incorrecte reiniging van de interne oppervlakten 

kan resulteren in onaangename geurtjes.

Om dit te vermijden, moet u de binnenzijde iedere 

15 dagen reinigen met zuurhoudend water.

Bewaar de etenswaren in afgedekte 

containers. Micro-organismen kunnen zich 

verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en 

onaangename geurtjes veroorzaken.

Bewaar geen verstreken en bedorven 

etenswaren in de koelkast.

6.2. Plastic oppervlakten 
beschermen 
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen de 

oppervlakte beschadigen en moeten onmiddellijk 

worden verwijderd met warm water.
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7 Probleemoplossen

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met 
de dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze 
lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die 
niet het resultaat zijn van gebrekkig vakmanschap 
of materiaal. Sommige functies die hier worden 
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw 
product.

De koelkast werkt niet. 
De stekker is niet volledig ingevoerd. >>> 

Voer de stekker volledig in het stopcontact.

De zekering verbonden met de aansluiting 

die het product van stroom voorziet of de 

hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer 

de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI 
ZONE).

De deur werd te vaak geopend >>> Zorg 

ervoor de deur van het product niet te vaak 

wordt geopend.

De omgeving is te vochtig. >>> Installeer 

het product niet in vochtige omgevingen.

Etenswaren met vloeistoffen worden 

bewaard in niet afgedekte containers. >>> 

Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in 

afgedekte containers.

De deur van het product werd open gelaten. 

>>> Houd de deur van het product niet te lang 

open.

De thermostaat is ingesteld op een te lage 

temperatuur. >>> Stel de thermostaat in op de 

gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.

In het geval van een plotse stroompanne of 

als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw 

ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van 

het product niet in evenwicht en dit schakelt 

de thermische beveiliging van de compressor 

in. Het product start opnieuw op na circa 6 

minuten. Als het product na deze periode niet 

opnieuw start, moet u contact opnemen met de 

dienst.

De ontdooifunctie is actief. >>> Dit 

is normaal voor een volledig automatisch 

ontdooiend product. Het ontdooien wordt 

periodiek uitgevoerd.

De stekker van het product zit niet in het 

stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stekker in 

het stopcontact zit.

De temperatuurinstelling is incorrect. >>> 

Selecteer de correcte temperatuurinstelling.

De stroom is uitgeschakeld. >>> Het 

product blijft normaal werken zodra de stroom 

opnieuw wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast 
wordt erger als ze in gebruik is.

De operationele prestaties van het product 

kunnen variëren naargelang de wisselingen in de 

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt 

geen defect in.

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt 

te lang in.
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Het nieuwe product kan groter zijn dan het 

vorige. Grotere producten werken gedurende 

langere perioden.

De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. 

>>> Het product zal normaal werken gedurende 

lange perioden bij hogere kamertemperaturen.

Het is mogelijk dat de stekker van het 

product recent in het stopcontact werd gevoerd 

of dat nieuwe etenswaren in het product 

werden geplaatst. >>> Het duurt langer voor 

het product om de ingestelde temperatuur te 

bereiken als het recent in het stopcontact werd 

gestoken of als er nieuwe etenswaren in het 

product werden geplaatst. Dit is normaal.

Het is mogelijk dat er recent grote 

hoeveelheden warme etenswaren in het product 

werden geplaatst. >>> Plaats geen warme 

etenswaren in het product.

De deuren werden vaak geopend of open 

gehouden voor lange perioden. >>> De warm 

lucht die in het product circuleert, zal ervoor 

zorgen dat het product langer moet werken. 

Open de deur niet te vaak.

De deur van de diepvriezer of het koelvak 

kan op een kier staan. >>> Controleer of de 

deur volledig gesloten is.

Het product kan ingesteld zijn op een te 

lage temperatuur. >>> Stel de temperatuur 

hoger in en wacht tot het product de ingestelde 

temperatuur bereikt.

De sluitring van de koelvak of vriesvak 

deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn of 

incorrect aangebracht. >>> Reinig of vervang 

de sluitring. Een beschadigde / versleten deur 

sluitring kan er toe leiden dat het product 

langere perioden werkt om de huidige 

temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst 
laag maar de temperatuur in het koelvak is 
geschikt.

De temperatuur in het vriesvak is bijzonder 

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 

het vriesvak in op een hogere temperatuur en 

controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst 
laag maar de temperatuur in het vriesvak is 
geschikt.

De temperatuur in het koelvak is bijzonder 

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 

het vriesvak in op een hogere temperatuur en 

controleer opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak 
zijn bevroren.

De temperatuur in het koelvak is bijzonder 

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 

het vriesvak in op een hogere temperatuur en 

controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de 
diepvriezer is te hoog.

De temperatuur in het koelvak is bijzonder 

hoog ingesteld. >>> Temperatuurinstellingen 

van het koelvak heeft een invloed op de 

temperatuur in het vriesvak. Wacht tot de 

temperatuur van de relevante onderdelen het 

correcte niveau bereikt door de temperatuur van 

het koel- en vriesvak te wijzigen.

De deuren werden vaak geopend of open 

gehouden voor lange perioden. >>> Open de 

deur niet te vaak.

De deur mag niet op een kier staan. >>> 

Sluit de deur volledig.

Het is mogelijk dat de stekker van het 

product recent in het stopcontact werd gevoerd 

of dat nieuwe etenswaren in het product werden 

geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt langer 

voor het product om de ingestelde temperatuur 

te bereiken als het recent in het stopcontact 

werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in 

het product werden geplaatst.

Het is mogelijk dat er recent grote 

hoeveelheden warme etenswaren in het product 

werden geplaatst. >>> Plaats geen warme 

etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.



28 / 30 NL Koelkast/Handleiding

Probleemoplossen

De grond is niet horizontaal of duurzaam. 

>>> Als het product schudt wanneer het 

langzaam wordt verplaatst, moet u de 

voetjes instellen om het product in evenwicht 

te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer 

voldoende duurzaam is om het product te 

kunnen dragen.

Alle voorwerpen die op het product zijn 

geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>> 

Verwijder alle voorwerpen die op het product 

werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende 

vloeistof, sprays, etc.
De operationele principes van het product 

omvatten vloeistoffen en gassen. >>> Dit is 

normaal en houdt geen defect in.

Er komt een windgeluid voort uit het 

product.
Het product gebruikt een ventilator voor de 

koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen 

defect in.

Er is condensatie op de interne wanden van 
het product.

Warme of vochtige weersomstandigheden 

verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is 

normaal en houdt geen defect in.

De deuren werden vaak geopend of open 

gehouden voor lange perioden. >>> U mag 

de deur niet te vaak openen; als ze open staat, 

moet u de deur sluiten.

De deur mag niet op een kier staan. >>> 

Sluit de deur volledig.

Er is condensatie aanwezig op de 
buitenzijde van het product of tussen de 
deuren.

Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal 

in vochtige weersomstandigheden. >>> 

De condensatie zal verdwijnen naarmate de 

vochtigheidsgraad daalt.

De binnenzijde ruikt slecht.

>>> Maak de binnenzijde regelmatig 
schoon met een spons, warm water en 
koolzuurhoudend water.

kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik de 
containers en het verpakkingsmateriaal zonder 
geurtjes.

containers geplaatst. >>> Bewaar de 
etenswaren in afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich verspreiden uit niet 
afgedekte etenswaren en onaangename 
geurtjes veroorzaken. Verwijder alle verstreken 
of bedorven etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.
De verpakkingen van etenswaren mogen 

de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle 

voorwerpen die de deur blokkeren.

Het product staat niet recht op de vloer. 

>>> Pas de voetjes aan om het product in 

evenwicht te brengen.

De grond is niet horizontaal of duurzaam. 

>>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is en 

voldoende duurzaam om het product te kunnen 

dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.
De etenswaren kunnen in contact komen 

met de bovenste sectie van de lade. >>> 

Herschik de etenswaren in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Heet Is

Tijdens de werking kunnen tussen 

de twee deuren, de zijpanelen en de 

achterste grill hoge temperaturen worden 

waargenomen. Dit is normaal en behoeft geen 

serviceonderhoud!Wees voorzichtig bij het 

aanraken van deze zones.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem 
aanhoudt nadat u de instructies in deze 
sectie hebt gevolgd, kunt u contact 
opnemen met uw verkoper of een 
Geautoriseerde Dienst. Probeer het 
product niet te repareren.



29 / 30  NLKoelkast/Handleiding

Probleemoplossen

DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct worden behandeld door de 

eindgebruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen of een 

onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd binnen de limieten en in 

overeenstemming met de volgende instructies (zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-

reparatie”, moeten reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde professionele 

monteurs om veiligheidsproblemen te voorkomen. Een geregistreerde professionele 

monteur is een professionele monteur die toegang heeft gekregen tot de instructies en 

de lijst met reserveonderdelen van dit product door de fabrikant, in overeenstemming 

met de methoden beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 

2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken in het kader van de 

garantievoorwaarden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de 

gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde professionele 

monteurs) die u kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld in de 

gebruikshandleiding/garantiekaart of via uw geautoriseerde verdeler. Om die 

reden zullen reparaties die worden uitgevoerd door professionele monteurs 

(die niet zijn geautoriseerd door Beko) de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende reserveonderdelen zelf repareren: deur 

handgrepen,deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is 

ook beschikbaar op support.beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product te garanderen en het risico van 

ernstig letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie worden uitgevoerd 

in overeenstemming met de instructies in de handleiding voor zelf-reparatie of die 

beschikbaar is in in support.beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u de stekker 

van het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie probeert uit te voeren. 
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Reparaties en pogingen tot reparatie door eindgebruikers van onderdelen die niet zijn 

omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies in de handleiding voor zelf-reparatie of 

die beschikbaar zijn in support.beko.com niet worden nageleefd, kunnen resulteren 

in veiligheidsproblemen die niet kunnen worden toegewezen aan  Beko Beko en deze 

zullen de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat eindgebruikers op eigen houtje reparaties 

proberen uit te voeren die buiten de vermelde lijst van reserveonderdelen vallen en 

in dergelijke situaties beroep doen op een geautoriseerde professionele monteur 

of geregistreerde professionele monteurs. Dergelijke pogingen van eindgebruikers 

kunnen daarentegen veiligheidsproblemen en schade aan het product veroorzaken en 

resulteren in brand, overstromingen, elektrische schokken en ernstig persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende reparaties moeten worden uitgevoerd 

door geautoriseerde professionele servicemonteurs of geregistreerde professionele 

monteurs: compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer eindgebruikers 

de bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van de koelkast die u hebt gekocht is 

10 jaar. Tijdens deze periode zijn de originele reserveonderdelen beschikbaar voor de 

correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de "G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden vervangen door professionele reparateurs.


